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A magyar tanítók.
(T.) A modern államháztartás elvei 

szerint élő nemzetek kivétel nélkül mind 
nagy snlyt fektetnek a népnevelés rend
szeres fejlődésére és a közművelődés 
általánossá tételére. A tanítási módszer 
folytonos javításán és tökéletesbitésén 
kívül sok helyen első sorban magának 
a tanítótestületnek a kebelében észlel
hető bajok gyors és radikális orvoslása 
által igyekeznek a nemzeti tanügynek is 
használni, mert régi igazság, hogy csak 
tanult, értelmes és az anyagi gondok 
terheitől ment tauitó tud igazán meg
felelni nehéz és fontos hivatásának.

Minálunk is sok tenni való akad még 
a tanítók helyzetének javitása szempont
jából, de hogy a velük szemben támasz
tott és folyton szaporodó igények ará
nyában társadalmi és anyagi helyzetük 
is javulna, arra egyelőre nincs semmi 
kilátás.

Először is a tanítói képesítés meg
szerzésének nehézségeiről és az ez által 
elérhető nevetségesen csekély anyagi ja 
vadalmazásról, s a szinte megszégyení
tően alacsony társadalmi állásról kívá
nunk szólani. A népiskolai tanitók ké
pesítéséről intézkedő törvény a magyar 
tanítótól négy középiskolának és a további

négy esztendei időre terjedő tanítóképző 
kurzusnak sikeres elvégzését kívánja, 
természetesen tömérdek rendes és szigo
rított vizsgálatok kiállásával együtt. S 
mit nyújt mindezért ? Négyszáz forint 
évi fizetést, mely esetleg soha sem emel
kedik és nem elég jóformán a minden
napi szükségletek fedezésére sem, nem 
hogy a tanító értelmi képzettségének 
megfelelő úri, gondtalan életet biztosí
tana számára.

De nincs szándékunk a tanügyi po
litika hatáskörébe beleavatkozni, mert 
tudjuk jól, hogy az a jelen viszonyok 
között felesleges fáradság volna, csupán 
azokról az igazságtalanságokról akarunk 
megemlékezni, melyeket a magyar tár
sadalom a tanítókkal szemben lépten, 
nyomon elkövet, a kik pedig éppen el
lenkezőleg a fontos és magasztos hiva
tásnál fogva, melynek egész életüket 
szentelik, a közönségesnél sokkal nagyobb 
tiszteletet érdemelnének úgy az egyes 
embertől, mint az egész társadalomtól.

így szembeötlő az a nagy különbség, 
melyet a magukat műveltnek és felvilá
gosultnak hirdető emberek egy része a 
katonatisztek és a tanitók között tesz. 
A katona mindenhol szívesen látott 
kedves vendég, a kinek tisztelgésére 
nemesak az asszonyok, de a társaság

vezéremberei is büszkék, mig a tanítót 
jó ha egyáltalán az urak közé számítják. 
Pedig hát az az aranycsillagos ur se 
dicsekedhetik több tndománynyal és na
gyobb intelligéncziával, mint akár a leg
utolsó falusi tanító, mert hisz az elmé
leti képzettsége neki is csak a négy 
középiskola és négy évi katonai tanfo
lyam tananyagának ismeretéből áll, mely 
utóbbi ha nem kevesebb, de semmi 
esetre sem több a preparandia óriási 
tananyagánál és mégis elébe helyezik 
emennek.

De hogyha a bár szintén nem irigy
lésre méltó sorsn kishivatalnokok hely
zetével hasonlítjuk is össze tanítóink 
anyagi és társadalmi helyzetét, szintén 
azt tapasztaljuk, hogy számottevő előny
ben vannak felettük. A törvény a kis 
hivatalnokoktól négy középiskola elvég
zését kívánja csupán és kevésbé lélek
ölő munka ellenében, mint a milyen a 
tanítóé, ötkzáz forint minimális fizetést 
és száz forint lakáspénzt biztosit szá
mukra, mely a szolgálati évek és bizo
nyos fizetési fokozatok szerint időről- 
időre emelkedik.

Ez valóban abszurd állapot, mert hisz 
minden tanító bir annyi elméleti kép
zettséggel, mint az a kezelő hivatalnok, 
a kinek a fizetése az övénél mégis ma

T A R C Z A .
F ü s t .

A czigány az utolsó akkordokat játszotta 
hegedv'én, s a zene hangjai lágyan olvad
tak szét a levegőben. A parkszerűen kezelt 
sétakertben sürü tömegekben hullámzottak
az emberek és tele tüdővel szívták a friss, 
ózondus levegőt.

A vendéglő előtt elhelyezett asztalok 
megannyi apró társaságok gyüíhelyéül szol
gáltak s állandóan jókedvű zsongás uralko
dott körülöttük, mig a kipirult arczu asszo
nyok és leányok fénylő szemekkel vizsgál- 
gatták környezetüket.

Szernyey Lajos egykedvű közönynyel 
bámulta szivarjának füst-karikáit, melyeket 
rövid időközökben bocsátott a levegőbe, 
szórakozottan hallgatva barátai társalgását, 
kik élénk érdekkel szemlélték a szanaszét 
ülő leányokat.

Valami rögtönzött bálféri volt készülő
ben, érthető tehát az izgalom^ mely a fiatal
ságot elfogta. Nehány hadnagy és egy pár 
vállalkozóbb szellemű czivil nagy lelkiisme
retet csinált belőle, hogy a mulatságot össze

hozza. Mindenütt ott lehetett őket látni, hol 
a tánczosok kapaczitálása sikerrel biztatott.

Szernyeyt is megszólította egyik közü
lök, ki meg is Ígérte, hogy a tánczteremmé 
átalakított fabódéba később benéz; de egye
lőre nem sok kedvet érzett a mulatsághoz.

Csejthey Muki meg nem állhatta, hogy 
gunyoros hangon ne kérdezze tőle:

— Mi lelt téged Lajos ? Olyan fanyar 
arczokat csinálsz, mintha kellemetlen em
lékei gyötörnének egy rosszul áttivornyá- 
zott éjszakának.

Boszus arczczal fordította el fejét, s 
nyúlánk, hatalmas alakja imponáló magas
ságában emelkedett fel, mikor a Szaniszlay 
lányokat észrevéve, udvarias meghajlással 
üdvözölte őket.

Nagyobb társaság kíséretében érkeztek 
ezek. Tulajdonképen csupa atyafiság volt 
körülöttük s leszámítva egy pár katonatisz
tet, kik előzékeny gyorsasággal foglalták le 
számukra az asztalokat, nem is igen társa
logtak másokkal.

Szemyeyn szentimentális hangulat kez
det erőt venni, s helyét megváltoztatva, 
nagy kitartással tekintgetett Szaniszlay Erzsi 
felé, ki a Palocsay fiuk szomszédságában

f e l t ű n ő  v i d á m s á g g a l  c s e v e g e t t .  T o j á s d a d ,  
b a r n a  a r c z á b ó l  é l é n k  c s i l l o g á s s a l  v i l l a n t a k  
e l ő  s ö t é t  s z e m e i ,  s  k e c s e s  a l a k j á n  e l e g á n s  
k a c z é r s á g g a l  f e s z ü l t  m e g  a  m ű v é s z i e s  Í z l é s 
s e l  k é s z ü l t  s z ö v e t - r u h a .

S z e r n y e y  á l l h a t a t o s  p i l l a n t á s a i n a k  m e g  
l e t t  a z  a z  e r e d m é n y e ,  h o g y  P a l o c s a y  G é z a  
m o n o k l i t  k e r e s e t t  e l ő  s  f i g y e l m e s  a r c z c z a l  
t e k i n t e t t  f e l é j e ,  m i g  S z a n i s z l a y  E r z s i  n a g y  
b u z g a l o m m a l  m e r ü l t  e l  l e g y e z ő j é n e k  t a n u l 
m á n y o z á s á b a  ;  n é h a  a z o n b a n  m e g e s e t t ,  h o g y  
a  l e á n y  l o p v a  S z e r n y e y  f e l é  p i l l a n t o t t  é s  
i l y e n  k o r  f i n o m  m o s o l y  j á t s z a d o z o t t  a j k a i  k ö r ü l .

S z e r n y e y  l e  n e m  v e t t e  v o l n a  r ó l a  t e k i n 
t e t é t .  M o h ó  v á g y g y a l ,  s  a z z a l  a  n y u g t a l a n  
i z g a l o m m a l  f i g y e l t e  m e g  m i n d e n  m o z d u l a 
t á t ,  m e l y e t  c s a k  e g y  s z e r e l m e s  f é r f i  é r e z h e t .  
N e m  t u d o t t  m a g á n a k  h a t á r o z o t t  f o g a l m a t  
a l k o t n i ,  v á j j o n  a k k o r  t e t s z e t t - e  n e k i  j o b b a n ,  
m i k o r  a  j é g e n ,  h i d e g t ő l  k i p i r o s i t o t t  a r c z c z a l ,  
f e h é r  k a b á t k á b a n  l á t t a  m a g a  e l ő t t  t ü n d é r 
k é n t  e l s i k l a n i ;  v a g y  p e d i g  a  j e l m e z b á l b a n ,  
h o l  c z i g á n y n ő  k o s z t ü m b e n  b a b o n á z t a  m e g .  
C s a k  a r r a  e m l é k s z i k ,  h o g y  é p  o l y  n é m a  b á 
m u l a t t a l  h ó d o l t  m i n d e n  a l k a l o m m a l  s z é p s é 

g é n e k ,  m i n t  a  m i l y  i g a z  é r z é s s e l  c s ü g g  m o s t  
i s  k e c s e s  a l a k j á n .
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gasabb. Mint fentebb előre bocsátottuk, 
nem irigylésképen említjük ezt fel, 
hanem csak a viszásság feltüntetésére, 
mely a derék magyar tanítói testület 
hátrányára itt is konstatálható.

Néinikép előnyösebb helyzetük yati 
azoknak a tanítóknak, a kik yalamely 
gazdag felekezeti, yagy községi iskola 
szolgálatában állanak, esakhogv ezek 
száma a kedvezőtlen sorsban levőkhöz 
képest aunyira csekély, hogy róluk csak 
mint szerencsés kivételekről beszélhe
tünk.

Talán még legjobban a fővárosi tanító 
testület fizetése közelíti meg azt az üsz- 
szeget, mely a tanítót nehéz munkájának 
jutalmazásaképen méltán megilleti, csak
hogy itt meg a lakás és élelem drága
sága nagyon is ellensúlyozza azt a lát
szólagos kedvező eredményt, mely a 
fővárosi és vidéki tanítók fizetéseinek 
számszerű összehasonlításánál mutatkozik. 
De annyi előnyük azután mégis van, hogy 
a fővárosban igazi úrnak tekintik őket.

Nehéz és felette fontos a tanító mun
kája, mert hisz gyermekeink nevelése és 
igy közvetve a jövő nemzedék társadal
mának erkölcsi és elméleti oktatása van 
kezére bizva, ue nehezítsük hát meg 
ezt az amúgy is súlyos életfeladatot az
zal, hogy a tanítókat aránytalanul cse
kély anyagi jólétük miatt, mely nem 
nyújt módot úri passziók üzésére, társa
ságunkban a háttérbe állítsuk, vagy 
pedig onnan indokolatlan exciusivitásból 
kizárjuk.

Talán akad a jelen sorokat olvasó 
tanítóink között olyan is, a ki szégyen 
és haragtól kipirult arczczal azt fogja 
állítani, hogy nem igaz, hogy a tanítót 
kevésre becsülik minálunk, pedig hát ez 
csak vagy a sértett büszkeség tiltakozó 
szava, vagy pedig örvendetes ritka ki-

A  e z i g á n y  e  k ö z b e n  l á r m á s a n  z e n d i t e t t  
r á  e g y  k e r i n g ő r e  s  a  t á n c z o s  p á r o k  s ű r ű  
r a j o k b a n  k e z d t e k  a  r ö g t ö n z ö t t  b á l t e r e m b e  
b e v o n u l n i .  A  z e n e  h a n g j a i r a  a  S z a n i s z l a y  
l á n y o k  r y t h m i k u s a n  r i n g a t t á k  v i l l á i k a t  s  
l á t s z o t t  r a j t u k ,  h o g y  s z í v e s e n  v e n n é n e k  r é s z t  
a  m u l a t s á g b a n ,  h a  u g y a n  a z  i d ő s e b b e k n e k  
e z  t e r h é r e  n e m  l e n n e .

A  t e r e m b e n  e z  a l a t t  m i n d i g  n a g y o b b  l e t t  
a z  é l é n k s é g ,  a  e z i g á n y  e g y r e  t ü z e s e b b e n  
h ú z t a ,  s  a  p á r o k  s z i l a j  t e m p ó b a n  f o r o g t a k  
k ö r ö s  k ö r ü l .

S z a n i s z l a y n é n a k  m e g e s e t t  s z i v e  l e á n y a i n  
s  b e k í s é r t e  ő k e t  a  t á n e z o l ó k  k ö z é .  A  t e r e m 
b e n  e k k o r á r a  s z é p  t á r s a s á g  g y ű l t  ö s s z e ,  
m e r t  M a r o n y i  A n n a ,  C s é b y  J o l á n ,  a  M a d o -  
c s a y  l e á n y o k ,  s  e g y á l t a l á b a n  o t t  v o l t a k  
m i n d a z o k ,  k i k  a  c s e r é d i  t a r s a s  é l e t b e n  t ö b b é -  

k e v é s b b é  i g é n y t  f o r m á l h a t t a k  a r r a ,  h o g y  
v e l ő k  f o g l a l k o z z a n a k .

S z e r n y e y  s e m  a l l h a t t a  m e g ,  h o g y  b e  n e  
n é z z e n  a  m u l a t ó k  k ö z z é .  C s o r n a i  M i s k á t  i s  
m a g á v a l  c z i p e l t e ,  m i u t á n  C s e j t h e y  M u k i  m é g  
a  t á n e z  k e z d e t é n  m e g s z ö k ö t t  t ő l ü k .  É p p e n  
s z e m b e n  á l l o t t  m e g  S z a n i s z l a v é k k a l .  A m i n t  
E r z s i t  m e g p i l l a n t o t t a ,  i s m é t  e l t ö l t ő  ő t  a z  
i z g a l o m  n é l k ü l i  c s e n d e s  b o l d o g s á g  s e j t e l m e ,

vétel lehet, mert ismételjük nincsen az 
országban még egy olyan hatalmas számú 
társadalmi osztály a tanítókon kívül, a 
melyiken oly súlyos és annyi méltatlan 
sérelmet ejtene a társadalom, mint 5 
rajtuk ejt.

Nagy lelkierő kell ahoz, hogy valaki 
mellőztatve is produktív munkát végez
zen, már pedig tanítóinkban meg van ez 
a nagy lelki erő, mert működésűk foly
tán kultúránk egyre emelkedik.

S z i l á n k o k .
Békés folyó év, vásár és Szent-Müiáiy hete.

H a  n e m  i s m e r n é m  a n n y i r a  a  s z e r k e s z t ő  
u r a k  s z e s z é l y e i t ,  m o s t  k é s z  o k o m  l e n n e  a  
f a c h é r a ,  m i d ő n  e g y i k  »  S z í  f á n k o m n a k *  n e m  
c s a k  a  h e g y é t  t ö r t é k  k i  k é s z a k a r v a ,  h a n e m  
a z  e g é s z e t  á t a d t á k  a  f e l t á m a d á s  n é l k ü l i  s e t é t  
s i r  —  v u l g ó  p a p í r k o s á r  g y o m r á n a k ;  v e s z t e 
s é g e m  f e l e t t i  f á j d a l m a m a t  a z o n b a n  e n y h í t i ,  
h o g y  h e l y é b e  » s z é p s é g e s ,  s z é p  v i r á g b ó l ,  e n y 
h e  p i r k a d ó  h a j n a l b a n ,  a n g y a l i  k e z e k  á l t a l  
s z e d e t t  c s o k r o t  t e t t e k  a n n a k  a  s z é p ,  j ó  ú r n ő 
n e k  a  s z á m á r a ,  k i n e k  m i n t  a  h i r  e l h o z t a ,  
m i n d e n í k  l é p é s é t  v i r á g  k o s z o r ú z t a . «

M e g h a j t o k  a  S z e r k e s z t ő  u r  b ö l c s e s s é g e  
e l ő t t ;  m e n t s é g e m ü l  s z a b a d  l e g y e n  a z o n b a n  
f e l h o z n o m ,  h o g y  é n  i s  v i r á g o t  a k a r t a m  k ü l 
d e n i  a  s a j á t  k o r l á t o l t  f a n t á z i á m  v i h a r - v e r t e  
m e z e j é r ő l  s  k i  t e h e t  r ó l a ,  h a  o t t  a  v i r á g n a k  
t ö b b  a  t ö v i s e ,  m i n t  a  s z i r m a ? !  h a  o t t  a  
s k e p s z i s  M e p h i s t ó j a  b o g á n c s o t  c s e m p é s z  a  k a 
m é l i á k  k ö z z é  ?  !  h a  o t t  a  f ö l d i  b o l d o g s á g  p a 

r a d i c s o m i  b e r k e i h ő l  a  m i n d e n n a p i  é l e t  p r ó 
z á j a  —  a  p ó e z í s  e m e  g y i l k o s a  v i g y o r o g  
f e l é m  ?  !

K i  é r t e  a  f e l e l ő s ,  h a  a  p e n n á m  h e g y e  a  
s a t y r a  m e s g y é j é t  s z á n t j a  a k k o r  i s ,  m i d ő n  
c s u p a  s z é p e t ,  j ó t  a k a r o k  v e l e  l e í r n i ,  s  a  t a 
p a s z t a l a t  m e z t e l e n  i g a z s á g á n a k  —  m a i  v i l á g 
b a n  k é t e s  é r t é k ű  —  k e g y é é r t  s u t b a  d o b o m  
a  c o n v e n t i ó s  f o r m a s á g o k  s e m m i r e  s e  k ő t e 
l e z ő  á l a r c z á t ?  !  A z t  h i s z e m ,  s e  a  p e n n a ,  s e  
é n ,  h o g y  v o l t a k é p e n  m é g i s  k i  h á t ?  a z t  l e g 

j o b b  h a  a  k o r s z e l l e m r e  k e n j ü k ,  a z  e l é g  s ö t é t
n g y  i s ,  a n n a k  m á r  e z  a  k i c s i  m e g  n e m  á r t .

** *

m e l y  l e l k é t  m i n d a n n y i s z o r  e l f o g t a ,  v a l a h á n y 
s z o r  e z t  a  b á j o s  f i a t a l  l e á n y t  l á t t a  m a g a  e l ő t t .

N é m a  g y ö n y ö r k ö d é s e  f e l t ű n t  C s o r n a i n a k  
s  n e m  á l l h a t t a  m e g ,  h o g y  e z t  s z ó v á  n e  t e g y e :

—  J ó  h e l y e t  k e r e s s é l  k i  m a g a d n a k ,  h o g y  
f e l t ű n é s  n é l k ü l  b á m u l h a s d  i d e á l o d a t .

S z e r n y e y  v á l l a t  v o n t .
—  T e  i s  ú g y  g y ö n y ö r k ö d h e t s z  m i n t  é n ,  

n é z d ,  o t t  t á n c z o l  C s é b y  J o l á n .
C s o r n a i  a j k a i b a  h a r a p o t t ,  s  m a g á b a n  

a z t  g o n d o l t a :  n e m  o l y a n  s z e n t i m e n t á l i s
e m b e r  e z ,  m i n t  a  h o g y a n  k i n é z .  D e  n e m  
a k a r t a  m u t a t n i ,  h o g y  t a l á l v a  v a n ,  a z é r t  ú j r a  
m e g k o c z k á z t a t t a  ;

—  T u l a j d o n k é p e n  m i é r t  n e m  t á n c z o l s z ?
—  M e r t  a  t á n c z  k i f á r a s z t .
—  U g y a n  1  P e d i g  e g y  i d ő b e n  s z e n v e d é 

l y e s  t á n c z o s  v o l t á l .
—  E j h ,  h a g y j u k  e z t ,  v á l t o z n a k  a z  i d ő k ,  

s  b e n n e  m a g u n k  i s ,  a z t á n  m o s t  m á r  n e m  
i s  s z e r e z  é l v e z e t e t  s  l e h e t ő  r i t k á n  j á r o m  a  
b o l o n d j á t  .  .  .  M o n d ,  m i  s z é p  v a n  a b b a n ,  

h a  k é t  e m b e r f i a  ö s s z e o l e l k e z i k ,  s  k ö r ü l  u g 
r á l  i t t  a  t e r e m b e n  .  .  .  E z t  c s a k  a z é r t  h o z 
t á k  d i v a t b a ,  h o g y  k é t  f é l i g  i d e g e n  e m b e r  
ö s s z e ö l e l k e z h e s s é k  . . .  É n  n e m  a k a r o k  m i n 
d e n k i t  ö l e l g e t n i  . . .  —  H i r t e l e n  e l h a l l g a t o t t .

K a t h o l i k n s  p o l g á r t á r s a i n k n a k  ü n n e p e  v o l t  
e  h é t e n ,  a z  ü d v  h a d s e r e g é n e k  e g é s z  k i s  c s a 
p a t a  ü t ö t t  q u i r t é l y t  n á l u k  e g y  2 4  ó r á r a  t .  i .
a  n a g y v á r a d i  b í b o r o s  h e l y e t t e s e ,  e g y  k a t o n a -  
p ü s p ö k  é s  f é n y e s  k í s é r e t e  j e l e n t  m e g  a  b é r 
m á l á s  s z e n t s é g é n e k  f o g a n a t o s í t á s a  v é g e t t .

» S a j á t  k ü l ö n  t u d ó s í t ó n k *  m i n d e n e k  e l ő t t  
k o n s t a t á l t a  a z t  a  s u g á r z ó  ö r ö m e t ,  m e l y  a  m i  
f ö s z o l g a b i r á n k  a r c z á r ó i  m e s s z e  t ü k r ö z ő d ö t t  
a z o n  h a t á r t a l a n  s z e r e n c s e  t u d a t á b a n ,  h o g y  
i m  m e g a d ó d o t t  a z  a l k a l o m  e g y  v a l ó s á g o s  
p ü s p ö k n e k  s z i n r ö l - s z i n r e  v a l ó  h i v a t a l o s  ü d 
v ö z l é s é r e  ;  k i  i s  v á g t a  a  r e z e t ,  ü g y  h o g y .  
s z e m e - s z á j a  e l á l l t  a  h a l l g a t ó s á g n a k  s  l e l k e 
s e d é s ü k b e n  m á r  o d a  k ü n t  r e k e d t t é  é l j e n e z 
t é k  m a g u k a t ,  k ü l ö n ö s e n  E i s l e r  m e g  R o s t á s i ;  
m i n d e z  v a s á r n a p  d é l u t á n  5  ó r a  t á j b a n  a  
c s a b a - b é k é s i  h a t á r o n  t ö r t é n t ,  a h o n n a n  h a z á i g  
c í r c a  n e g y v e n  l o v a s  l e g é n y  á l t a l  v e r t  p o r f e l 
h ő b e n  é r k e z e t t  m e g  a  m é l t ó s á g o s  p ü s p ö k  ú r  
é s  k í s é r e t e ;  a h o l  i s  a z  o b i i g á t  z ö l d  s á t o r b ó l ,  
m é g  o b l i g á t a b b  f e h é r  r u h á s  l á n y k á k ,  t ű z o l 
t ó k  s o r f a l a  é s  a z  ö s s z e s  h a r a n g o k  z ú g á s a  k ö z t  
v o n u l t  a  m e n e t  m i s é r e .

E s t e  h o g y  m i  t ö r t é n t  n e m  t u d o m ,  c s a k  
p a n a s z k o d v a  h a l l o t t a m  e m l í t e n i ,  h o g y  a  k í 
s é r e t b e n  r é s z t  v e t t  s z o m s z é d  k Ö z s é g b e l í  k á p 
l á n o k n a k ,  s ő t  a  p l é b á n o s o k  e g y  r é s z é n e k  i s  
a z  ú t  k ö z b e n  n y e l t  p o r t  a  p l é b á n i a  —  a d  
h o c  h i á n y o s  —  f e l s z e r e l é s e  m i a t t  —  n y i l v á 
n o s  v e n d é g l ő k b e n  k e l l e t t  l e ö b l ö g e t n i ö k ,  e z é r t  
a z  á l l í t á s é r t  a z o n b a n  c s a k  a z  e s e t b e n  v á l l a 
l o m  e l  a  f e l e l ő s s é g e t ,  h a  M .  M .  o s z l o p o s  
e g y h á z  é s  m á s  t a g  l e s z  m e l l e t t e m  a  k o -  : 
r ó n a  t a n ú .

M á s n a p  v o l t  a  t n l a j d o n k é p e n i  b é r m á l á s  
ü n n e p e ,  m e l y e t  a  k a t o n a - p ü s p ö k  n r  p r e d i -  
k á c z i ó j a  e l ő z ö t t  m e g ,  m e l y r ő l  a z t  m o n d t a  
v a l a k i ,  h o g y  i g e n  s z é p  t a r t a l m a s  b e s z é d  v o l t ,  

c s a k  a  d i a l e k t u s  j u t t a t t a  e s z ü n k b e  T r e n e s é n  
v á r m e g y é t .  K ö r ü l b e l ü l  4 0 0  v o l t  a  h a l á s z -  
g y ű r ű v e l  é r i n t e t t e k  é s  a z  a l á z a t o s s á g  é s  e n 
g e d e l m e s s é g  j e l k é p e k é n t  a r c z u l  l e g y i n t e t t e k  
s z á m a .  E z  u t ó b b i  l e g y i n g e t é s r e  —  t e r m é 
s z e t e s e n  s o k k a l  f o k o z o t t a b b  k i a d á s b a n  — -  é s  
m é l t ó b b a n  r á s z o l g á l t a n a k  v a l a  p e d i g  a z o k ,  a  
k i k  a  k ö z s é g  t ö b b i ,  —  t ö r v é n y e s e n  e l i s 

m e r t  h i t f e l e k e z e t e i t  m é g  a r r a  s e  m é l t a t t á k ,  
h o g y  é r t e s í t s é k  a  p ü s p ö k  j ö v e t e l é r ő l ,  m i n e k

N a g y  m e g ü t k ö z é s s e l  l á t t a ,  h o g y  S z a n i s z 
l a y  E r z s i  m i l y  p o m p á s a n  m u l a t ,  P a l o c s a y  

G é z a  v o l t  a  p á r j a ,  é p p e n  e l ő t t e  t á n c z o l t a k .  
Ú g y  é r e z t e ,  m i n t h a  e g y  h ú r  p a t t a n t  v o l n a  
m e g  b e l s e j é b e n ,  s  e g y s z e r r e  n a g y o n  k e d 
v e t l e n  l e t t .

A  f i a t a l  l e á n y  P a l o c s a y  k a r j á n  f o r g o t t  
u g y a n ,  d e  s z e m e  f o l y t o n  V e r e c z k e y  f ő h a d 
n a g y  p i l l a n t á s á t  k e r e s t e ,  k i  s z i n t é n  k ö z e l ü k 
b e  t á n c z o l t .  Ó h  e z e k  a  p i l l a n t á s o k  j o b b a n  
f á j t a k  S z e r n y e y n e k ,  m i n t  a  l e g s ú l y o s a b b  
ü t é s e k .

— -  É n  a z t  h i s z e m ,  f o l y t a t t a  e l m é l k e d é 
s é t  C s o r n a i ,  h o g y  e n n e k  a  l e á n y n a k  k a c z é r -  
k o d á s a  n e k e d  é p p e n  n e m  t e t s z i k .

—  M i t  t u d s z  t e  e h e z ?
S  f é l  v á l l r ó l  n é z t e  v é g i g  a z  a l k a l m a t -  

l a n k o d ó t ,  k i  e l é g  g y ö n g é d t e l e n  f á j d a l m á t  
m e g l e s n i .

C s o r n a i  k ö t e k e d ő  h a n g u l a t b a n  v o l t ,  s  
f o l y t o n  b o s z a n t ó  m e g j e g y z é s e k e t  s ú g o t t  f ü 

l é b e .  S z e r n y e y  m á r  m a j d n e m  o d a  j u t o t t ,  h o g y  
a  f a k é p n é l  h a g y j a ,  m i k o r  a  e z i g á n y  a b b a  
h a g y t a  a  j á t é k o t .  S i e t e t t  i s  k e l l e m e t l e n  s z o m 
s z é d j á t ó l  s z a b a d u l n i  s  e g y e n e s e n  S z a n i s z -  
l a y é k h o z  t a r t o t t .

N y u g t a l a n u l  é s  n é m i  i n g e r ü l t s é g g e l  ü d -
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folytán azok nem is vettek tudomást az ün
nepélyességekről,

Nyolcz évvel ezelőtt még hasonló alka
lomkor az egykilenczedrész katholikus lakos
társak kedvéért a többi másfelekezetü nyolcz- 
kilenczedrész diadalkaput állított, testületi
leg tisztelgett, a bandériumban részt vett, 
fáklyásmenetet, szerenádot rendezett a püspök 
tiszteletére; azóta olyan nagyot fordult a 
világkereke, hogy a harangok meghuzatását 
is derogál direkte kérni, hanem csak úgy, 
mint a Baeh-korszakban, a hogy * Rendeletre 
kónyörögtették* a papokat, most úgy huzat- 
ják meg a harangokat „ad majorem Dei 
glóriám* a más felekezetekkel.

De most az egyszer rosszul ütött be a 
konkoly-hintök terve; ezt a tapintatlanságot 
nem vesszük hadüzenetnek, annyival kevésbé, 
mert a róm. kath. egyház előkelő és intelli
gens tagjai is elitélőleg nyilatkoznak ez obs- 
cnrus eljárás felől — nem tekintjük más
nak, mint idétlen kísérletnek azok részéről, 
kik vakbuzgóságukban megfeledkezve a Krisz
tus szeretetteljes tanításairól — képesek a 
felekezeti jó békességet a kulturharcznak ál
dozatul dobni s a kikre nézve találóan irta 
meg egy volt kanonok >Kereszt alatt* czi- 
mü versében »Mel in őre, verba lactis, fel 
in corde fraus in factis* jelige mellett, hogy: 

Oh jöjj uram, ítélni jöjj el,
E gonosz népet űzni széjjel!
Kergesd ki csarnokid kufárait 
Szükség van Ostorodra már itt.
Oh igaz kiró Jézus Krisztus !

Mint hogy pedig ilyen verset mondani 
csak róm. kath. kanonoknak — annak is 
csak halála után — szabad, mi csak fel - 
fohászkodunk az egyszeri emberrel:

Ments meg uram Isten a jó barátaimtól, 
ellenségeimet csak mutasd meg, majd el
bánok én azután velők!

És most engedjék meg nekem, hogy a 
görög keleti lelkész felháborodásáról, egyet
len órásunk határtalan öröméről — minden 
zsebórája és tajték-pipája mesés áron vásá
roltatott meg a bérma-apák által — a pezs
gés ebédről és a bevonulásnál kevésbbé im
pozáns elvonulásról csak a régi évszázados 
predikáczió szavaival emlékezzem meg : 

Latiatok feleim mik vogmuk 
Is a por es honiuk vogmuk !

* *

v ö z ö l t e  ő k e t ,  k e s e r ű s é g e  a z o n b a n  a l á b b  h a 
g y o t t ,  a  m i n t  E r z s i  n y á j a s  f ő h a j t á s s a l  b i c z -  
c z e n t e t t  f e l é j e ,  s  v é g k é p  e l e n y é s z e t t ,  m i k o r  
a  l e á n y  l á g y ,  b e h i z e l g ő  h a n g o n  b e s z é l t  
h o z z á ,  K e z d e t b e n  k ö z ö n y ö s e n  h a l l g a t t a ,  m a j d  
a z  ő  l e l k é t  i s  m e l e g e b b e n  é r i n t é  a z  a  g o n d 
t a l a n  c s e v e g é s ,  m e l y  a  f i a t a l  l e á n y t  o l y  k í 
v á n a t o s s á  t e t t e  s z e m e i b e n .

L a s s a n k é n t  e l f e l e d k e z e t t  m i n d e n r ő l  s  
c s a k  a z  f o r g o t t  e s z é b e n ,  m i n ő  k e l l e m e s  l e n n e  
a z  é l e t  i l y e n  n ő  o l d a l á n ,  k i  á l l a n d ó a n  n y á 

j a s  a z o k k a l  s z e m b e n  i s ,  k i k k e l  e g y ü t t  é l  é s  
p e d i g  n e m c s a k  a k k o r ,  a  m i k o r  f é n y e s ,  e l e 
g á n s  k ö r b o n  m u l a t ,  h a n e m  a  h á z i  t ű z h e l y  
c s e n d e s  r e j t e k é b e n  i s .

D e  n e m  s o k á i g  t a r t h a t o t t  i l l ú z i ó j a ,  m i n t 
h a  a  s o r s  i s  e l l e n e  e s k ü d ö t t  v o l n a ,  o l y  h a 
m a r o s a n  s z é t f o s z l o t t a k  á b r á n d j a i .  E g y  d é l -  
c z e g  k a t o n a  t e r m e t t  e l ő t t ü k ,  k i  d i s k r é t  m o -  
s o l y l y a l  k ö s z ö n t  a  t á r s a s á g n a k .

S z a n i s z l a y  E r z s i  l e p l e z e t l e n  ö r ö m m e l  
f o g a d t a  a  b ó k o k a t ,  m e l y e k k e l  V e r e c z k e y  
f ő h a d n a g y  e l á r a s z t o t t a  s  S z e r n y e y  k ö r ü l 
b e l ü l  b e l á t t a ,  h o g y  5  i t t  a l k a l m a s i n t  f ö l ö s 
l e g e s .  M i n d a z o n á l t a l  n e m  a k a r t  t á g í t a n i ,  e l 
k e s e r e d é s  é s  d a c z  f o g t a  e l  s z i v é t .  E l  n é z t e  
a z t  a z  ü d e  a r c z o t ,  h o g y a n  g v u l a d t a k  k i  a

Egyik polgártársam olvasta az újságban, 
hogy most van a megyénél az állam kikül
dötte a transversalis utak átvételére s ebből 
az alkalomból megemlékezett a csaba-békési 
kőutról is és azt az ajánlatot tette, hogy 
— ha azon az utón két szembe jövő, kuko- 
ricza kóróval megrakott ökörszekér baj nél
kül ki tud egymásnak térni, hát annyi szi
varvéget gyűjt, a mennyin nem egy, hanem 
két keresztyén szerecsen gyereket is ki le
het váltani a pogány fogságból; mi nem 
ismerjük az említett út szélességi méreteit, 
de ha még nem késtünk el vele, ajánlanánk 
az illetékes adoptáló úr figyelmébe nemcsak 
a hnmanismus vagyis a szereesenek, hanem 
az állatvédő egyesület programmja érdeké
ben is a próba megtartását — mert sze
génységünk daczára sincs kizárva, hogy 4—4 
ökör vagy ló egymással szemközt ne talál
kozzék és sajnálnék ha a fenti ok miatt 
egymásba kárt tennének. Ajánljuk e körül- 
méoyt alispán úr mindenre kiterjedő mun
kás figyelmébe is.

*
*  *

Majd el is felejtem, hogy országos vá
sár volt nálunk a mnlt héten melynek leg
kedvezőbb lefolyása a jegyző urakra volt, 
mert 1-ször megszűntnek nyilvánították a 
sertés-vészt s igy több passzus kellett, 2-or 
megosztoztak a Turóczy örökén — ki egy
maga sokkal több passzust állított ki, mint 
a többiek együttvéve — s most egyformán 
osztoznak a jövedelmen; csakhogy a dolog
ból is egyformán kellene kivenni a rátát 
minden jegyző úrnak.

A községházánál különben megindult a 
népvándorlás, a mérnök, egypár Írnok és 
napidijas lemondott, egyik jegyző jegybe jár 
egy biharmegyei jegyzőséggel, az igtató, 
adószedő s tán még többen is szökhetnének 
a dicsőségtől úgy, hogy ha ez soká igy tart 
azon vesszük észre, hogy szeretve tisztelt 
első jegyzőnk egyedül marad a falu házánál, 
— no legalább akkor könnyű szívvel meg- 
nyughatik babérjain s nem leend szükség 
városháza bővítésére, ő maga megfér a 
penna-tartóban is.

** *

f ő h a d n a g y  b e s z é d e  a l a t t  h a r m a t o s ,  s i m a  
b ő r é n  a  p i r o s  r ó z s á k  é s  a  n é m a  ö s z t ö n  
m e g s ú g t a  n e k i ,  h o g y  E r z s i  v e l e  s z e m b e n  
e g é s z e n  m á s k é n t  é r e z ,  m i n t  a  m i t  m o s t  
V e r e c z k e y  v e i  s z e m b e n  m u t a t .

É r e z t e ,  h o g y  z s i b b a d t s á g  f o g j a  e l  t a g 
j a i t  é s  s z í v v e r é s e  m i n d i g  l a s s ú b b á  v á l i k .  
M e g p r ó b á l t a  t á r s a l g á s u k b a  e l e g y e d n i ,  d e  
s e h o g y  s e m  m e n t ,  n a g y o n  v i s z á s  f e l e l e t e 
k e t  a d o t t  é s  i g e n  ü g y e t l e n ü l  v i s e l t e  m a g á t .  
V i l á g o s a n  l á t t a ,  h o g y  f ö l t é t l e n ü l  ő  l e s z  a  
v e s z t e s  f é l .  A  m e l l ő z t e t é s  k e s e r ű  é r z e t e  s  
h o m á l y o s  t u d a t a  a n n a k  a  n a g y  á r n a k ,  m e l y b e  
b o l d o g t a l a n s á g a  k e r ü l ,  s z i n t e  c s ü g g e d t t é  t e t t e .

K í n o s  h e l y z e t é n e k  a  c z i g á n y  v e t e t t  v é 
g e t ,  k i  a  c s á r d á s h o z  a d t a  m e g  a  j e l t .  V e 
r e c z k e y  t ü s t é n t  f e l k é r t e  b á j o s  v i s - a - v i s j é t  é s  
p á r  p i l l a n a t  m ú l v a  a  p r í m á s  e l ő t t  t á n c z o l t a k .

S z e r n y e y  n é m a  m e g a d á s s a l  t e t t  f e l é j ü k  
n é h á n y  l é p é s t ,  m a j d  e g y  o s z l o p h o z  t á m a s z 
k o d v a ,  v é g t e l e n  l e h a n g o l t s á g g a l  s z e m 
l é l v e  ő k e t .

S ö t é t  m e l a n c h o l i á j á b ó l  C s o r n a i  z a v a r t a  
f ö l ,  k i  m i n t  t á n c z o s ,  m i n d e n ü t t  o t t  c s e t l e t t -  
b o t i o t t .

S e j t e t t e ,  h o g y  e g y  k í n o s  l e l k i  p r o c e s s u s -  
n a k  l e s z  ö n k é n t e l e n  t a n ú j a ,  a z é r t  f i g y e l m e -

A B. H. újdonságai közt jelent meg, 
hogy földes uraságunk 1000 koronát adott 
a helybeli gimnázium VII—VlII-ik osztá
lyának felállítására ; holott pár nappal ezelőtt 
azt beszélték, hogy a gróf ur Írásban jelen
tette ki, hogy nem ád a békési gimnázium
nak azért, mert már Gyulának Ígért nagyobb 
alapítványt ugyan e czélra ; váltig nyomkod
tam az orromat, hogy a két homlokegyenest 
ellenkező tény magyarázatát kitaláljam, míg 
végre is felvilágosított valaki, hogy meg van 
a kettő közt a belső összefüggés, csak ma
gyarázat* kell hozzá; a gróf ur ugyanis a 
hivatalos megkeresésből azt hitte, hogy va
lami nagyobb 40—60 ezer koronás alapít
ványt kérnek tőle mint a gyulaiak s midőn 
informálták kellőleg, hogy hiszen pillanatnyi 
— egy pár évre szóló segélyről van itt szó: 
rögtön kivágta az ezer koronát; a miből az 
a tanúság, hogy hivatalos megkeresések al
kalmával se tanácsos a stilisztika »vílágos- 
ságra” vonatkozó szabványait figyelmen kívül 
hagyni.

* *
*

Megy a gőzös, fut a gőzös Budapestre,
Békés község küldöttsége megyeu benae 
Ez mind annyi masinista,
Ki a város eskoiájit igazi’jja.

Úgy áll a dolog t. i. hogy a közigazga
tási bizottság makacsul boldogitni akar ben
nünket a belterületen állami iskolával s 
ráparancsolt a községre, hogy törik szakad 
40 ezer pengőt irányozzon elő állami iskola 
építésre, holott statisztikailag ki van mutatva, 
hogy ha a városban minden tankötelest fel
hajszolnak is, a most létező elemi iskolák 
tantermeire 80 növendék sem esik a belte
rületen, ellenben a külterületen minden isko
lára circa 200 növendék és igy itt igenis 
helye van az iskola szaporításnak, el is ha
tározta a község képviselőtestülete, csak az 
nincs, a ki végrehajtsa.

Csodáljuk végtelenül, hogy ez az atyai 
jó akarat épen minket tűzött ki és éppen 
ezen a téren, gondoskodása tárgyául, holott 
biztos tudomásunk van a felől, hogy vannak 
a megyében felekezeti iskolák — talán még 
Gyuláról se kellene kimenni — a hol a nö
vendékek száma csaknem kétszerese a tör
vény által megengedett maximumnak és

s e n  n é z e t t  a b b a  a z  i r á n y b a ,  h o l  s z á m í t á s a  
s z e r i n t  a z  o k n a k  k e l l e t t  l e n n i .  S  a z t á n  S z e r -  
n y e y h e z  f o r d u l v a ,  m i n d e n  á t m e n e t  n é l k ü l  
m o n d o t t a :

—  T u d o m  m i  j á r  a  f e j e d b e n .
—  U g y a n  1

—  A z o n  g o n d o l k o z o l ,  m i é r t  n e m  l e h e t s z  
t e  o t t a n  a z  a  f ő h a d n a g y .

S z e r n y e y  n a g y o n  e l h a l v á n y o c i o t t .  H á t  
a n n y i r a  v i s s z a t ü k r ö z ő d i k  a r c z á n  a z  ő  l e l k i -  
b u j a  é s  e z t  f ö l ö t t é b b  r e s t e l l e n e ,  —  s  m e g 
p r ó b á l t a  m o s o l y o g n i .  D e  m o s t  e z  i s  s i r a l 
m a s a n  s i k e r ü l t .

C s o r n a i  v é g k é p  k i a k a r t a  v e r n i  f e j é b ő l  a  
l e á n y t ,  s  a z é r t  m i n t e g y  t ü n t e t ő l e g  h í v t a  
f e l  r á  f i g y e l m é t .

—  N é z d  c s a k  S z a n i s z l a y  E r z s i t .  N e m  
b e s z é l  a  p á r j á v a l ,  c s a k  g y ö n g e ,  m e r e v  m o -  
s o l y l y a !  m u t a t j a  f e h é r  f o g s o r a i t ,  a  p i l l a n 
t á s a  m e g  k i t a r t ó a n ,  s z i n t e  m a k a c s u l  f ú r ó d i k  
a  f ő h a d n a g y  s z e m e i b e .  .  .  E j  e z  a  l e á n y  
s z e r e l m e s ,  s z i n t e  e s z e  n é l k ü l  s z e r e t i  a z t  a  
f i a t a l  t i s z t e t .

M i n t  a  k a l a p á c s ü t é s ,  ú g y  h a t o t t  m i n d e n  
s z ó  S z e r n y e y r e ,  a j k a i  k ö r ü l  f á j ó  v o n á s  k é p 
z ő d ö t t  é s  s z e m e  c s a k  n e m  m e g ü v e g e s e d v e  
m e r e d t  a  t á n c z o l ó k r a .  F é l o l d a l t  f o r d í t o t t a
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mégis minket akarnak állami iskola építésre 
szorítani a belterületen.

Ez ellen apellál most a község képviselő- 
testületének és az ev. ref. egyháznak egy 
egyesült küldöttsége, hátha átlátná a minis- 
ter ur, hogy ott akar a t. vármegye gyógyí
tani bennünket, a hol éppenséggel nem fáj.

* *

Ú J D O N S Á G O K .
— Október 6. Közeledik ismét a nap, me

lyen a honfiak szive gyászba szokot^borulni. 
Október 6-kát a tizenhárom vértanú napját 
az idén is kegyelettel készül megünnepelni 
a magyar nemzet. Az egész országban gyász
istentiszteletet fognak tartani. Gyulán a 
református nagytemplomban lesz gyász
istentisztelet.

— Vármegyei közgyűlés. Bek és várme
gye hétfői rendes közgyűlése iránt nagy az 
érdeklődés. A közgyűlésen előre láthatólag 
igen sok megyebizottsági tag fog részt venni. 
Múlt heti számunkban megismertettük a 
tárgysorozat legérdekesebb pontjait, melyek 
közt első helyen áll a tiszti főügyészi állás 
betöltése. Mint már többször emlitettük a 
főügyészi állásra ketten pályáznak dr. Zöldy 
Géza és dr. Pándy István, a választáson 
mindkettő nagy párttal fog felvonulni.

— Bérmálása megyében.Belopotóczky 
Kálmán tábori püspök Schlauch Lőrinez 
kardinális helyettese vasárnap osztotta ki 
Csabán a katholikus hívek között a bérmá
lás szentségét. Délután 4 órakor Csaba vá
ros négyes fogatán Békésre hajtatott át a 
püspök, hol negyven tagból álló lovas ban
dérium fogadta a határon. Békésen hétfőn 
délelőtt volt a bérmálás, délután átkoesi- 
zott a püspök Mezöberénybe, itt kedden bér 
máit s délután vasúton utazott tovább Gyo
mára, hol szerdán délelőtt bérmált. Délután 
Endrődre ment s itt csütörtökön és pénte
ken osztotta ki a bérmálás szentségét. Pén
teken este kíséretével együtt visszautazott 
Nagyváradra. A püspököt bérmáló útjában 
állandóan Fetser Antal kanonok, JSyáry 
Ignácz egyházmegyei könyvtárnok és Bielik 
Imre püspöki titkár kisérték.

f e j é t ,  h o g y  k í n o s  v í z i ó i t ó l  s z a b a d u l j o n  ;  
m a j d  n y u g t a l a n u l  t e k i n t e t t  k ö r ü l ,  s  k o m o r ,  
m o g o r v a  a r c z á n  s z i n t e  l á t s z o t t  a z  a  l e l k i 
t u s a ,  m e l y t ő l  h a t a l m a s  a l a k j a  m e g r e m e g e t t

C s o r n a i  f i t y m á l v a  n é z t e  v é g i g .
—  H o g y  l e h e t  e g y  l e á n y  u t á n  e n n y i r e  

b ú s u l n i .
N e h é z  s ó h a j  s z a k a d t  f e l  k e b l é b ő l  s  a z 

t á n  s z a g g a t o t t  h a n g o n  f e l e l t  v i s s z a :
—  M e g á l j  c s a k  .  .  .  M a j d  m á s k é p  b e 

s z é l s z  t e  i s ,  h a  e g y s z e r  e l v e s z í t e d  a z t  a  b i 
z o n y o s t  .  .  .

S  a z t á n  a r c z á r a  e r ő l t e t t e  a  h i d e g  n y u 
g o d t s á g o t ,  n e  l á s s a  ő t  s e n k i  n e v e t s é g e s n e k ,  
s e  s z á n a l m a t  n e  é r e z z e n  i r á n t a ,  m e r t  ő  
n e m  f o g a d  e l  a l a m i z s n á t  s e n k i t ő l .  E l ő r e  
é r e z t e  u g y a n  a z t  a  l e l k i  k i n t ,  m e l y  e g é s z  
é l e t é n  k e r e s z t ü l  f o g j a  s z i v é t  s z o r o n g a t n i ,  s ; 
s z i n t e  l á t t a  a z t  a  s ö t é t  á r n y é k o t ,  m e l y  m i n d  ; 
h a l á l i g  e l t a k a r j a  e l ő l e  a  m o s o l y g ó  e g e t .

P u l t  a s z t ó n a k  t a l á l t a  b e n n  a  l e v e g ő t ,  a  —  
v i s s z a f o j t o t t  i n d u l a t t ó l  i z m a i  v o n a g l o t t a k  

é s  b e l á t t a ,  h o g y  h a  m é g  t o v á b b  i s  a  t e r e m 
b e n  m a r a d ,  s z i v é n e k  k e s e r ű s é g e  k i  f o g  t ö m i .  
Ú g y  s z ó l v á n  t e h e t e t l e n  v o l t  ö n m a g á v a l  s  
h a g y t a  m a g á t  C s o r n a i  á l t a l  k i v e z e t t e t n i .

A  f r i s s ,  h i d e g  l e v e g ő  l e h ű t ö t t e  e g y  k i s s é  
f o r r ó s á g á t  é s  e g y  a s z t a l  m e l l é  t e l e p e d v e ,  s o -
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— Helyettesítések a vármegyén. A ka
tonai év leszolgálására szabadságon lévő 
Schmidt Gynla helyére számtisztté Bucskó 
Coriolánt, ennek helyébe pedig számgya
kornokká Illich Józsefet helyettesítette a 
főispán,

-•  Oláh György könyvtára. Néhai Oláh 
György volt vármegyei tiszti főügyész könyv
tárát, kézirat és régiség gyűjteményét a 
vallás- és közoktatásügyi minisztérium vette 
meg a „Békésvármegyei Közművelődési 
Egyesület* gyulai múzeuma számára négy
ezer koronáért.

— Az nj rendőrkapitány. Gyulán az 
Endrődy Géza halaiéval üresedésbe jött 
rendörkapitányi állásra — pályázat kiírásá
nak mellőzésével — dr. Varga Lajos várme
gyei közigazgatási gyakornok, tiszteletbeli 
aljegyzőt nevezte ki a főispán. Az nj rendőr- 
kapitányt tehetséges és rokonszenves egyén
nek ösmerjük, ki ambiezióval és tudással 
fogja vezetni a rendőrség ügyeit. Állását 
október hó 1-én foglalja el.

— Eskületétel Gyula város képviselő
testülete ma f. hó 29-én délelőtt 11 órakor 
a városháza nagytermében rendkívüli köz
gyűlést tart. A közgyűlés tárgya: dr. Varga 
Lajos az nj rendőrkapitány eskületétele.

— Ki les* a városi mérnök. Október 
hó 8-án választja meg Gyula város képvi
selőtestülete nj mérnökét. Az állásra többen 
pályáznak, kik között a legkomolyabb jelölt 
Fiala József budapesti mérnök.

— A gyulai n(legyint vasárnap október 
hó 7-én délután 3 órakor nagy népünne
pélyt rendez a Göndöcs népkertben. Este 
tánczvigalom lesz, melyre a következő meg
hívót bocsátották k i: A „Gyulai Nőegylet* 
1900. évi október hó 7-én a Göndöes-nép- 
kerti pavillon termeiben saját pénztára ja
vára zártkörű tánczvigalmat rendez, melyre 
t. czimedet és családját tisztelettel meghívja : 
gróf Wenckheim Prigyesné, egyleti elnök, 
özv. Fábry Mártonné, alelnök. Kezdete este 
8 órakor. Belépti d ij: személy-jegy 2 kor., 
családjegy 4 kor. Felülfizetések a nemes 
czél iránti tekintetből köszönettel fogadtat
nak és a »Békés«-ben nyugtáztatnak. A dél

k á i g  ü l t  o t t  n é m a  e l m é l y e d é s b e n .  C s o r n a i t  
b o s s z a n t o t t a  a  n a g y  c s ö n d e s s é g ,  m i t  f o g  e z  
i t t e n  b ú s l a k o d n i .  I n t e t t  a  p i n c z é r n e k  é s  e r ő s  
b o r o k a t  r e n d e l t .  T a p a s z t a l á s b ó l  t u d t a  m á r ,  
h o g y  l e g j o b b  b u f e l e j t ő  s z e r  a  b o r .

S  m i k o r  a  t á n c z n a k  v é g e  l e t t ,  s z ü n ó r a  
a l a t t  a  c z i g á n y o k a t  i s  o d a  r e n d e l t e ;  d e  b á r  
e l é g  z a j o s  t á r s a s á g  v e r ő d ö t t  ö s s z e ,  S z e r -  
n y e i  m é g  s e m  t u d o t t  f e l v i d á m u l n i .

S z e m b e n  v e l e  —  a  s é t a k e r t e n  t ú l  —  
e g y  m a l o m  k é m é n y e  m e r e d e z e t t ,  s  a n n a k  
a p r ó  g o m o l y o k b a n  s z é t t e r j e d ő  f ü s t j é t  b á 
m u l t a .  E g y s z e r r e  m i n d e n  k ü l ö n ö s  i n d o k  
n é l k ü l ,  c s a k  e g y  h i r t e l e n  é s  e r ő s z a k o s a n  
f e l t ö r ő  é r z é s n e k  e n g e d e l m e s k e d v e ,  o d a h a j o l t  
C s o r n a i h o z  é s  é r c z t e l e n  h a n g o n  s ú g t a  f ü l é b e  :

—  A z  é n  b o l d o g s á g o m  i s  ú g y  f o s z l o t t  
s z é t ,  m i n t  o t t  a z  a  f ü s t  .  .  .  S  k e z é v e l  a  
m a l o m - f e l é  m u t a t o t t .

A r c z á n  o t t  v i b r á l t  a  f á j d a l o m  s  a z t á n  a  
b o l d o g t a l a n s á g  c s ü g g e t e g  l e m o n d á s á v a l  i s 
m é t e l g e t t e  :

—  C s a k  f ü s t  v o l t .  .  .  f ü s t  .  .  .  f ü s t .  .  .
S  a  n a g y  e r ő s  e m b e r  f e j é t  l e h a j t v a ,  e g y

k ö n n y e t  m o r z s o l t  s z é t  s z e m e i b e n .
S é tá d o n .

Gyula, 1900. szeptember 29.

után 3 órakor kezdődő népünnepély prog- 
rammja falragaszokon hirdettetik meg.

— B etörök  b iroda lm a . Szépséges várme
gyénk de főleg annak székvárosa Gyula, 
maholnap a betörőknek, kik rendszerint „is
meretlenek," s a kiket nagy erélylyel nyo
moz a rend- és csendőrség, valóságos men- 
helye lesz. A ki be akar törni, mint „isme
retlen tettes* az ide jön, betör, lázba hozza 
a rendőrséget s azután megint betör. Elfogni 
úgy se fogják el. Nincs rá eset. Bátran 
szobrot lehetne ígérni annak a rendőrközeg- 
,nek a ki egy betörőt előhoz, az ismeretlen
ség homályából. Ezzel mi nem a rendőrsé
get akarjuk »ütni“, hanem rámutatni arra 
az állapotra, mely immár tarthatatlan ; szer
vezni kell a rendőrséget. Szervezni ? Igen, 
de hogyan, mikor a városi képviselőtestület 
nagybölcsen leszavazza a rendőrök létszámá
nak felemelését. Nem kell több rendőr, ele
gen vannak, többen mint a hány okos em
ber ül a képviselőtestületben. Pedig itt na
gyon is el kellne egypár helyesen és ész
szerűen gondolkozó férfin, ki meg tudná 
törni a városatyák maradiságát. A héten és 
pedig ugyanazon éjjel csak három betörés és 
valami öt betörési kísérlet történt. Betörtek 
Kohn Hermann és Messinger Gáspár üzle
tébe, továbbá Imre József házába, nagy 
kárt azonban nem igen okoztak, mert a há
rom helyről mindössze 12 koronát vit
tek el. Kohn Hermannál felébredtek a zajra, 
mire a betörők megugrottak és — valószí
nűleg csak ijesztésből — három lövést tet
tek az utczán; azután eltűntek. Megkisér- 
lették a betörést a következő helyeken: a 
Nagyoláhvároson Vitrael Jónás, Gubás 
János és N ecsof Józsefnél, a Kismagyarvá- 
roson Ludvig  Károly és Scheibert Jakab 
szatócsoknál. Utóbbi gyertyavilágnál czigá- 
nyokra ösmert a betörőkben, és többször után uk 
lőtt. A tettesek nyomát azonban az eddigi 
tapasztalatokból következtetve, üthetik bot
tal. Éljen a városi képviselőtestület.

— A sza rv a si k ir . já rá sb író sá g n á l évi 
2200 korona fizetés s évi 400 korona lak
pénz élvezetével egybekapcsolt albirói állás 
betöltésére pályázatot hirdetnek. Kérvények 
a gyulai kir. törvényszék elnök helyetteséhez 
küldendők.

—  Eljegyzés. R uS  Pál gyulai honvéd
százados eljegyezte Nagy-Enyeden flammar- 
bergi Brenner Jaroszlán leányát Idát.

—  írn o k  választás. Orosháza község kép
viselőtestülete Kovács Gézát az adóügyi 
jegyző mellé egyhangutag Írnoknak válasz
totta.

— T anítók  áthelyezése . Moravcsik Jó
zsef elhalálozásával Szarvason az ev. iskolá
nál megürült tanitói állásra Bodnár Józsefet 
helyezték át. Bodnár helyére Paulovics 
Mihály jön, Paulovics helyét Varga János, 
Vargáét pedig Rohoska Jenő foglalja el. 
Ily módon a fnrugyi iskolában is megürese
dett a tanitói állás, melyre helyettesi minő
ségben Janovszky  Jánost választotta meg 
az ev. egyház presbyteriuma.

—  l'ső d b ejn to tt nagykereskedő . Grosz- 
mann Adolf hódmezővásárhelyi nagykeres
kedő, kinek Orosházán élénk forgalma fiók
üzlete van, csődbe jutott. Nagy összegű 
váltókezességek sodorták a bukásba. Tömeg
gondnok Ar.Endrey Gyula vásárhelyi ügyvéd.

— Esküvő. Ifj. Szabó János körös-tar
osai ev. ref. lelkész szerdán tartotta esküvő
jét Boros Zsuzsikával, Boros János körős- 
tarcsai földbirtokos leányával.
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— Primieia. Ünnepélyes istentisztelet 
roll vasárnap délelőtt a szarvasi róm. kath. 
templomban, első miséjét mondotta Dérezy 
István fiatal lelkész, néhai Dérezy Péter 
huszárkapitány fia, ki most végezte a nagy
váradi theológiát s nem rég szentelték fel 
pappá. A primieia fényét emelte, hogy a 
kóruson Bngyis Andorné uruő és Forray 
Ferike, a nagyváradi színtársulat primadon
nája énekeltek egyházi dalokat.

— Megmart emberek. Csabán Freyber- 
ger Márton kávésnál egy veszett macska öt 
embert megharapott. A megmartak: Boldog 
Mari, Knyihár Pál, Korcsok Judit, Flender 
János és Harsán Mihályné, kiket azonnal 
felszállitottak a budapesti Hőgyes-féle sza
natóriumba. — A F.-Gyarmathoz tartozó 
varga-zugi őrháznál egy veszett macska az 
őr kis fiát megmarta. A gyermeket a Pas
teur intézetbe szállítják.

— Kegy elet.sértő bakik. A csabai 101-ik 
gyalogezred Il-ik zászlóalja Tibi3 községben 
volt elszállásolva a nagy gyakorlatok alatt. 
A községben templom szentelési ünnepély 
volt s a körmenetben körülhordozták az oltári 
szentséget is. A kapuk eleje mindenütt tele 
volt bámuló bakákkal, kik röhögve nézték a 
kőrmenetet és daczára annak, hogy oldal
fegyver nélkül voltak, a sapkájukat egyikük 
sem vette le, sőt igen kihívóan viselkedtek 
az egész aktus alatt. Az esetet bejelentették 
a felsőbb katonai hatóságnál.

— Szerencsétlenség a csaba—kovács
házai vicinálison. Nagy szerencsétlenség tör
tént szombaton f. hó 22-én délelőtt a csaba — 
kovácsházai helyiérdekű vasúton. A geren- 
dási határban az úgynevezett Szalay kitérő
nél sürü fasor között halad a vonat s az 
országúti kocsiátjáró előtt már egy kilomé
terrel fütyólni szokott. Ezt az említett idő
ben sem mulasztotta el. Épen akkor jött arra 
szekéren Beliczey  Géza földbirtokos egyik 
kocsisa Kernács András, ki a gépész leá
nyával Nórák Paulinával ült a kocsin s ros
tát vitt a tanyára. A  kocsis azt hitte, hogy 
a vonat előtt áthajthat a sínen, számításá
ban azonban tévedett s bár a mozdony ve
zető ellengőzt adott és fékezte a vonatot, a 
mozdony orra mégis elütötte a kocsi végét. 
A szekér a lökés következtében oldalt for
dult, a rajta lévők a rostával együtt kiestek 
s a gépész leánya oly szerencsétlenül bukott, 
hogy a rosta a kocsi derekához szorította és 
szétzúzta a fejét. A szerencsétlen leány agy
veleje kilocscsant s rögtön meghalt. Ugyan
ekkor egy kiváncsi utas leány kinyitotta a 
vasúti-kocsi ajtaját s a mint a mozdony- 
vezető ellengőzt adott, az ajtó becsapódott 
s leszakította leány jobb-kezének öt ujját. 
A kocsisnak és a lovaknak nem történt ko
molyabb bajuk. A helyszínen délben meg
jelentek Tóth Fertncz kir. alügyész, Kiss 
Kálmán csabai kir. albiró, továbbá dr. Reisz 
Miksa és dr. Wagner Dániel csabai orvo
sok, kik a szerencsétlenül járt leány hullá
ját ott rögtön felbonczolták. A nő nevét, ki
nek ót ujját metszette le a becsapódott ajtó 
még nem tudják. A szerencsétlenségért sem 
a kocsist, sem a mozdonyvezetőt okolni nem 
lehet, mert a vonat itt sürü fasorban halad, 
a kocsi is sürü kukoriczás között jött a ke
resztező országúton s igy nem láthatták 
előre a bajt.

— Agyongázolt gyermek. Tüzek  Imre
k.-tarcsai gazda a napokban a tanyára haj
tott. Mellette ült felesége s ölében tartotta 
15 hónapos kis leány gyermekét. Egy sze
rencsétlen pillanatban, midőn az anya félre

nézett, a kis leány lecsúszott öléből s a 
koesi keresztül ment rajta. A megrémült 
szülők holtan emelték fel gyermeküket az 
országát porából.

— C zigány-v ilág . A mező-berényi csend
őrség múlt héten három veszedelmes kóbor- 
czigányt fogott el, kiket kihallgatás után 
egyenesen a szeghalmi kir. járásbíróság fog
házába szállított. Vallatás közben kiderült* 
hogy ök voltak azok, kik a múlt héten a 
körös-ladányi csendőrségre, — mikor azok 
Őket elfogni akarták — lövöldöztek. Ők vol
tak továbbá azok, kik Szeghalom községben 
Izsák Jakab kereskedő kárára betöréses 
lopást követtek el s onnan 800 kor. értékű 
tárgyat elvittek. — Nyolcz kocsiból álló 
czigány-karaván volt a napokban Bocsa te
lepen, hol pihenőt tartva lovaikat a telep 
szélén a földekre engedték legelés végett, 
mikor pedig a mezőőr felszólította őket, hogy 
lovaikat a földekről hajtsák le, akkor a czi- 
gányok a mezőőrnek estek és megverték. A 
Füzes-Gyarmatról telefonon kihívott csend
őröknek sikerült a verekedő czigányokat el
fogni és a szeghalmi kir. járásbírósághoz 
beszállítani.

— G yaníts ha lá le se t. Öcsödön Csekö 
Juliánná két hetes gyermek gyanús körül
mények közt meghalt. A hullát a bíróság 
rendeletére felbonczolták.

— G azda-bál Szeghalm on. A szeghalmi 
földmivelő gazdák kőre holnap f. hó 30-án 
este bálát rendez, a községi vendéglő nagy
termében.

—  Szoeziális ta  gy ű lés Füzes-G yarm aton.
Lassankint ez is kimegy a divatból. Különö
sen az Alföldön. A magyar munkásnak ha
mar megjön az esze s belátja, hogy a »sok 
hűhó — semmiért* még tréfának is elég 
rossz. A szocziálisták eddig majdnem minden 
héten gyüléseztek Békésvármegye egyik, má
sik községében, hol nagyhangú agitátorok 
hirdették az üdvözítő igét. A hang kezd 
léjebb szállani, a gyűlések napról-napra rit
kulnak — ez az alföldi, legtöbbször mondva
csinált szocziálizmns végvonaglása. Vasárnap 
Füzes-Gyarmaton gyüléseztek a szocziálisták 
az íéhező munkások* nem valami nagy ér
deklődése mellett. A gyűlésnek egyébként 
azzal akartak ünnepiesebb jelleget kölcsö
nözni, hogy azt zászlószenteléssel kötötték 
össze. Felszenteltek egy nemzetközi szoezi- 
álista vörös zászlót és egy nemzetiszinüt. 
A népgyülés elnöke Makói Mihály füzes
gyarmati lakos volt, míg Budapestről Mezőit 
Vilmos apostol, jött le. A tárgysorozat a 
rendes két pontból állott: 1. Általános és 
titkos választói jog. 2. A progressiv adó be
hozatala. A hatóság részéről Fejér László 
első jegyző jelent meg, ki csupán egyszer 
avatkozott be a szocziálisták dolgába, mikor 
az elnök azt indítványozta, hogy a község 
nagyobb utczáin tartsanak körmenetet. Ezt a 
hatóság nem engedte meg, a mibe a szoczi
álisták szó nélkül belenyugodtak. Hogy a 
Sárrét munkásai között milyen nagyok lehet a 
szocZializmusra azt jellemzi, hogy Mezőűt lo
vas-bandérium és fehérrnhás leányok fogadták.

— A jé v í  év i esk ü d tek  la jstrom a. A 
megye területén levő 28 községben már egy- 
beállitották az esküdtek alaplajstromait, s 
az utolsó a napokban érkezett a törvényszék 
elnökségéhez. Az összeírás szerint — a múlt 
évihez képest — 581-gyei kevesebb a megye 
területén az olyan polgárok száma, kik es- 
küdtbiráskodásra jogosítottak. Ennek oka 
pedig nem az, mintha a kellő vagyoni, vagy 
értelmi kvalifikáczió hiányoznék, hanem né

m e l y  k ö z s é g e k b e n  a z  ö s s z e í r ó  b i z o t t s á g  e l 
n é z é s e .  É r d e k e s n e k  t a l á l j u k  s t a t i s z t i k a i  k i 
m u t a t á s t  k ö z ö l n i  a z  e g y e s  j á r á s o k b a n  ö s s z e 

í r t  e s k ü d t k é p e s  p o l g á r o k r ó l .  A  v e l ü n k  k ö z ö l t  
a d a t o k  s z e r i n t  G y u l á n  é s  a  g y u l a i  j á r á s b a n  
ö s s z e i r a t o t t  9 3 6 ,  a  g y o m a i  j á r á s b a n  9 8 6 ,  a  
c s a b a i b a n  4 5 4 ,  a  b é k é s i b e n  3 4 0 ,  a z  o r o s h á 
z i b a n  1 5 8 1 ,  a  s z e g h a l m i b a n  9 8 6  é s  a  s z a r v a s i  

j á r á s b a n  1 1 9 4  e s k ü d t b i r á s k o d á s r a  j o g o s í t o t t  
p o l g á r .  E  s z e r i n t  l e g k e v e s e b b  e g y é n  l e n n e  
k v a l i f i k á l v a  a z  e s k ü d t s é g r e  a  b é k é s i  j á r á s b a n ,  
a  m i  s z i n t e  h i h e t e t l e n ,  m e r t  e n n e k  a  j á r á s 
n a k  a  l a k o s s á g a  t ú l n y o m ó a n  m a g y a r ,  s  m é g  

a  n e m  m a g y a r  a j k ú  p o l g á r o k  i s  b í r j á k  ú g y  
m a g y a r  n y e l v e t ,  h o g y  b á t r a n  m a g y a r  s z á m b a  
l e h e t  ő k e t  v e n n i .  N o v e m b e r  h ó b a n  l e s i n e k  a  

j ö v ő  é v b e n  s z o l g á l a t o t  t e l j e s í t ő  e s k ü d t e k  a z  
a l a p l a j s t r o m o k b ó l  k i v á l o g a t v a  é s  p e d i g  2 7 0  
r e n d e s  é s  9 0  p ó t e s k ü d t .  A z o k ,  k i k  e z  é v  f o 
l y a m á n  e s k ü d t i  s z o l g á l a t o t  t e l j e s í t e t t e k ,  a  
t ö r v é n y  é r t e l m é b e n  a  j ö v ő  é v b e n  a z  e s k ü d t -  
b i r ó s á g  a l ó l  m e n t e s e k  l e s z n e k

—  Ünnepelt laoitü. A b b ó l  a z  a l k a l o m b ó l  
h o g y  R édey  J á n o s  o r o s h á z i  t a n í t ó  3 5  é v i  
m ű k ö d é s  u t á n  n y u g a l o m b a  v o n u l t ,  k a r t á r 
s a i  a  n a p o k b a n  k ö z v a c s o r á t  r e n d e z t e k  t i s z 
t e l e t é r e ,  a  k e r e s k e d e l m i  c s a r n o k b a n .  A  t a 

n í t ó k o n  k í v ü l  m e g j e l e n t e k  o t t  a z  o r o s h á z i  
r e z é r f é r f i a k  s z é p  s z á m m a l .  V a c s o r a  k ö z 
b e n  s z á m o s  f e l k ö s z ö n t ö  h a n g z o t t  e l  s  t ö b b 
s z ö r  ü r ü l t e k  k i  a  p o h a r a k  a z  ü n n e p e l t  f é r 
f i ú  e g é s z s é g é r e ,  k i  e l é r z é k e n y ü l t e n  m o n d o t t  
k ö s z ö n e t é t  a  s z é p  f i g y e l e m é r t  é s  m e g t i s z t e -  
l é s é r t .

— Véres verekedés volt v a s á r n a p  e s t e  
D o b o z o n  Fekete J á n o s  k o r c s m á j á b a n :  Kár- 
nyáczky  F e r e n c z  ö s s z e t ű z ö t t  h a s o n n e v ű  
r o k o n á v a l  s  e  m i a t t  a  n á l a  s o k k a l  g y e n g é b b  
e m b e r t  k e g y e t l e n ü l  ö s s z e v e r t e ;  f e j é t  b e s z a -  
k i t o t t a ,  k e z e i t  ö s s z e t ö r t e .  B o t r á n y o s  v o l t  —  
Í r j a  l e v e l e z ő n k  —  a  r e n d ő r s é g  v i s e l k e d é s e ;  

a  h e l y e t t  h o g y  k ö z b e l é p t e k  v o l n a  m e g a k a 
d á l y o z n i  a  v e r e k e d é s t ,  b e á l l t a k  a  n é z ő k  s o 
r á b a  s  e l n é z t é k ,  m i n t  v e r i  f é l h o l t r a  I v á r -  
n y á c z k i  F e r e n c z  a  s a j á t  v é r b e l i j é t ,  D o b o z o n  

a  r e n d ő r s é g  n e m  t e l j e s í t i  k ö t e l e s s é g é t  ú g y  
a  m i n t  k e l l e n e  —  e z é r t  t ö r t é n t  m e g  a z ,  
h o g y  v a s á r n a p  e s t e ,  m i d ő n  a z  e m l í t e t t e n  k í 
v ü l  m é g  e g y  p a r á z s  v e r e k e d é s  f o l y t  e g y  
m á s i k  k o r c s m á b a n ,  h o l  p ő r é r e  v e t k e z e t t  l e 
g é n y e k  v e r t é k  b e  e g y m á s n a k  a  f e j é t ,  s e m  
i t t ,  s e m  a m o t t  n e m  a v a t k o z t a k  b e  a  r e n d  
s z i g o r ú  ő r e i .  S ő t  m i  t ö b b  a z  e l ő b b i  v e r e k e 
d é s  r e n d ő r i  a s s i s t e n c i a  m e l l e t t  m e n t  v é g b e .

—  T ű z  v o l t  m ú l t  s z o m b a t o n  d é l e l ő t t  
S z a r v a s o n  :  Boros I s t v á n  f a z e k a s  m e s t e r  
h á z a  i s m e r e t l e n  o k b ó l  k i g y u l a d t  é s  t e l j e s e n  
l e é g e t t .

— Betörések Dobozon M a  e g y  h e t e  
D o b o z n a k  i s  b ő v e n  k i j u t o t t  a  b e t ö r é s e k b ő l .  

E g y  é s  u g y a n a z o n  i d ő b e n  h á r o m  b e t ö r é s t  
k ö v e t t e k  e l  a z  ő s m e r e t l e n  t e t t e s e k ,  k i k e t  a  
•  r e n d ő r s é g  a  c s e n d ő r s é g g e l  v á l l v e t v e  e r é l y e 

s e n  n y o m o z . *  E l ő s z ö r  ö z v .  A szalay  J ó z s e f -  
n é h e z  t ö r t e k  b e  s z o m b a t o n  e s t e  1 1  ó r a k o r ,  
h á r o m  a j t ó t  f e l s z a k i t o t t . u k ,  k é t  s z o b a  b ú t o r z a 

t á t  ö s s z e - v i s s z a  h á n y t á k  é s  e k ö z b e n  o l y a n  z a j t  
c s a p t a k ,  h o g y  a  t u l a j d o n o s n ő  f e l é b r e d t ,  m i r e  
a  j ó m a d a r a k  e r e d m é n y  n é l k ü l  m e g u g r o t t a k .
A  második kísérlet már eredményesebb volt. 
Jónás László kováesmühelyéből az összes 
szerszámokat elemelték, mivel azonban pénz- 
itt sem juthattak, még egy kísérletet téve, fel
törték Pilis Gyula üzletét és innen 100 korona 
készpénzt vittek el. A  tulajdonos felébredt 
ugyan a boltban végbemenő munkára, de a 
furfangos betörők a z  ott talált nehéz tár
gyakkal eltorlaszoiták az ajtót ügy, hogy
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azt kinyitni nem lehetett. Gyertyát gyújtott 
és látta az ablakon kihajolva, a midőn két 
elzüllött alak menekült az éj sötétjében. 
Utánuk is lőtt, de nem talált.

Állataink ápolásáról! Köztudomású do
log, hogy a rendkívül hasznos és értékes 
igavonó és luxus állataink a legnagyobb ápo
lást és gondviselést igényelik, nemcsak be
teges, hanem teljes egészségben levő ese
tekben is. Ennél fogva minden gazdának és 
lótenyésztőnek saját jól felfogott érdeke 
hogy állatainak munkaképességét növelje és 
azok életét ez által meghosszabbítsa. Hogy 
hasonló eredményeket elérhessünk csakis a 
kipróbált szeleket használjuk, melyek között 
a legelső helyet a H otter-féle állat-gyógy- 
készitm ények  foglalják el Elismert tény, 
hogy Hotter-iéle Tmining-FIuid (palaczkja 
1 frt zO kr.) elvitázhatatlannl a legjobb edző 
és erősitöszer lovak és szarvasmarhák ré
szére, megbecsülhetetlen hatású, bénulások 
és merevségeknél. Hotter-féle Agril (cso
magja 80 kr.) elsőrendű tápportak ármány 
állat egészségének és erejének fenntartására; 
óvszer mindenféle vese, máj, hólyag és ideg 
bajok ellen. Hotter-féle Absorbinol mosrtó- 
viz (üvegje 7 korona) mindennemű szépség 
hiba eltávolítására ; u. m. daganatoknál, pók
nál, patabütyöknél, szüesomóknál stb. Hotter- 
féle Holttetem kenőcs (1 egész tégely i  
korona '/, tégely 2 korona 40 fillér) a leg
rövidebb idő alatt eltüntet minden csont- 
nyujtványt és holttetemet; Hotter-féle Kó- 
lika-szer (3 korona) lovak és marhák kóli- 
kájánál és puffadtságánái kiváló szolgálatot 
tesz. Ajánljuk tehát Hotter állatgyógykészit- 
ményeit t. olvasóinknak előforduló esetek
ben való használatra s meggyőződésünk, ki 
ezen szerekkel egyszer kísérletet tesz, azok
nak állandó vevője leend. Felhívjuk még 
szives figyelmüket a czikk védjegyére. Ló
fej R H monogrammal, s csakis Hotter-féle 
készítmények kérendők, bármily néven-neve- 
zendő utánzatok vissza utasitandók. — Fő
raktár Magyarország részére ; Dr. Budai 
Emil városi gyógyszertárában Budapest, Vá
rosház-tér. Dr. Egger Leó és Egger J. 'Ná
dor gyógyszertárában Budapest, VI. Váczi- 
körut 17 és Török József gyógyszertárában 
Budapest, VI. Király-utcza 12.

I r o d a l o m .
Fiúméban rendkívül érdekes folyóiratot 

indított meg pár hó előtt Kompolthy Tiva
dar tengerész-irótársunk, ki a magyar ten
gerészeinek, külső kereskedelmünknek s kül
ügyi érdekeinknek évtizedek óta legagilisabb 
publicistája. Az uj vállalat .Fiume* czimet 
visel, minden füzetében (mely a londoni 
»Graffo*-hoz hasonló) pompás képeket hoz, 
a magyar tengerpart a a tengerészet köré
ből. Rendkívül érdekes közleményeiben a 
külső kereskedelem s az öt világrészben élő 
kivándorlóit magyarság dolgaival foglalkozik 
oly intenzive, hogy minden száma a legér- 
dekesb külföldi magyar élményekkel van 
tele. Magyar tengerészek albuma czirnii 
frappáns érdekű rovatában, a magyar ten
gerészkapitányok arczképeit, életrajzait, s 
tengeri világutazásait iTja le oly élénk styl- 
lal, hogy szinte szemünk előtt látjuk le
folyni a tengerészéletet minden varázsával 
— borzalmával. Az eddigi füzetekben Ma
gyar László az első magyar tengerész a 
bihéi király, — Klein A. aradi származású 
volt khinai hajóparancsnok, az .Adria* ten
gerhajózási társulat főfelügyelője, — Peterdi 
István v. franczia révtiszt, most a .Petőfi« 
kapitánya, — Nagy Imre v. angol hajópa
rancsnok, most az .Adria* tengerészeti fő
tisztje, — Kardos László fiumei révbiztos, 
az olasz tengerészeti vitézségi éremmel ki
tüntetett életmentő magyar kapitány; s 
Varga Tibor magyar tengerészkapitány arez- 
képeit s érdekes élményeit közölte a .Fiume*

A .Fiume* előfizetési ára csekély: egy évre 
8 forint, félévre 3 frt s az összeg a szer
kesztő nevére czimzendő Fiúméba. Minden 
müveit családnak és olvasókörnek meg kel
lene rendelni e rendkívül diszes és érdekes 
folyóiratot.

Uj fo rm ák . Egy egész korszaknak jel
lemző adata lesz az, hogy mikor a .Magyar 
Szó* lelkes csapata összeállott a Szabadel- 
vüségnek, az Igazságnak, és a Magyarság- 
ságnak erős szavú riadóját megteremteni: 
uj formákat kellett megalkotnia. Az újság
írásnak meglévő ezernyi sablonjait a megal
kuvás, az elferdítés, a talpnyaló dicsőítés 
és az aggódó megjuhászodás foglalta le ma
gának ; ám az igazmondásnak nem volt ta
posott ösvénye Magyarországon. Forrongo 
erővel kellett tehát a . Magyar Szó«-nak 
utat törnie a kietlen sziklarétegen át. íme, 
így született meg a »Magyar Szó* mai uj, 
szokatlan friss formájában De csak látszó
lag a forma az uj, valójában a tartalom az. 
A forma csak köntöse annak a nagy és sza
bad szellemnek, mely e lapnak minden ro
vatát irányítja. A .Magyar Szó* nem elég
szik meg azzal, hogy édeskés hangú társal
gója legyen a közönségnek. Harczi jelmez
ben s nem kozmopolita frakkot öltve áll a 
küzdők sorai elé. Ez az egyetlen harcz, 
melynek nyomán nem a pusztulás, hanem a 
föllendülés já r ; a harcz az Igazságért. A 
.Magyar Szó* Magyarországnak legagilisabb 
és legmagyarabb lapja. Harczos lap, mert 
hiszen ma a magyarságért Magyarországon 
harczolni kell. De újság is, a mely olvasóit 
pontosan tájékoztatja, hogy mi az, a miért 
és mi az, a mi miatt harczolnunk kell. 
Budapesten este 6 órakor, vidéken kora reg
gel ott van minden olvasó kezében, tájékoz
tatva őt a nap eseményeiről s megadva neki 
az informácziókat ama nézetek felől, a me
lyek az ország fejlődésének irányaira nézve 
a közönséges mértéken felül álló hazafiak 
gondolkodásában kiképződnek. A .Magyar 
Szó* előfizetési ára: egy évre 28 kor., fél
évre 14 kor., negyedévre 7 kor., egy hóra 
2 kor. 40 fill. Előfizetéseket legelőnyösebb 
postautalványon közvetlen a kiadóhivatalhoz 
Budapest, VI., Sarkantyus-utcza 3. sz. alá 
küldeni.

k i  O rszág -V ilág  1901. évi A lm anach ja .
Régi szokáshoz híven jelenti az Ország-Világ 
szerkesztősége, hogy 1901. évi almanachja 
készülőben van és karácsony ünnepén pon
tosan ott lesz minden előfizetője asztalán. 
Nagy gond volt megállapítani, mi is legyen 
e diszes munka, melynek elkészítésére az 
Ország-Világ költséget és fáradságot nem 
kiméi, mi módon örökítse meg a jellemzőbb 
események kiemelésével a múlt esztendő 
történetét és mi módon nyújtson minél több 
szórakoztató olvasmányt annak a nagy elő
fizető közönségnek, mely számban megerő
södve várja kedves heti lapjának karácsonyi 
ajándékát. Körül tekintett az év eseményein 
és kereste azt a kiemelkedő nagyobb jelen
tőségű kérdést, mely a most maló napoknak 
tán maradandóbb emléket fog biztosítani. És 
ezt ezúttal könnyen megtalálta Régi idők 
titkos kívánsága élteti újra az emléket. Egy
szer szalmalángnak nevezték, sokau ki is ne
vették, azután elfeledték, most újra feltá
madt és mind hangosabban hangzik a kí
vánság: Pártoljuk a magyar ipart. A füs
tölgő gyári kéményekben látja a magyar 
jövő gazdagságát, népe boldogulását. Minisz
terek vették ajkukra e szót és lelkesen küz
denek a magyar ipar pártolásáért. Az Ország-

Világ, mely évtizedes pályafutása alatt min
dig magyar elmék munkájával magyar pa
píron, magyar festékkel nyomva terjesztette 
a magyar érzést, a magyar nyelv szeretetét, 
hazánkban, örömmel csatlakozott e mozga
lomhoz és annak megörökítésére elhatározta, 
hogy a nevezetes mozgalom njjáéledésének 
esztendejében a magyar ipart bemutatja a 
közönségnek. íme ez az Ország-Világ ezidei 
almanaebjának kerete, képekben, Írásban be
mutatni a magyar ipart. Vezetői ebben a 
munkában a magyar nők lesznek. Hegedűs 
Sándorné, kereskedelmi miniszterünk fenkölt 
lelkű neje megérezte azt, hogy férjének tö
rekvései, nemes intoneziói csak úgy arathat
nak sikert, ha a nagy munkában segítő tár
sai lesznek a magyar nők, kik ha előljárnak 
a magyar ipar pártolásában, akkor a küzde
lem sikere előre is biztosítva van. Az ő buz- 
gólkodásából alakult meg a magyar nők ipar
pártoló bizottsága, melyben helyet foglalnak 
társas életünk összes előkelőségei, lelkes, 
magyar érzésű asszonyok, kik példát adnak 
minden magyarnak egy szebb jövőért való 
küzdelemben.

Ezek az igazi magyar nrí nők fogják az 
almanachban az olvasóközönségnek elmon
dani, mi módon pártoljuk, szeressük a ma
gyar ipart. Az ő czikkeik keretében avatott 
tollak fogják bemutatni a nevesebb magyar 
gyártelepeket, a kiváló magyar iparosokat és 
meg fogják ismertetni a magyar gyártmá
nyokat, a melyek sokszor jobbak, olcsóbbak, 
többetérők, mint a külföldről hozott selejtes 
áruk. Ki fog tűnni az, hogy a magyar ipart 
támogatni nem áldozat, hanem jól felfogott 
anyagi érdekünk- És ebben a fényes keret
ben meg fognak szólalni a mi íróink is, 
hogy a sok tanulságos olvasmány között 
szivet-lejket derítő munkáikkal szórakoztas
sák a közönséget. Az Ország-Világ összes 
munkatársai, kiknek munkái már eddigi al- 
manacbukat is díszítették, odaadták munká
juk legjavát, hogy 1901. évi almanach még 
szebbé, díszesebbé legyen, mint a régiek 
voltak. Jókai Mór vezetésével húsz kiváló 
magyar iró elbeszélése és költeménye, a 
magyar zeneszerzők legkiválóbbjainak darab
jai, számos szép illusztráczió, eredeti kép 
fogja kiegészíteni azt a hatalmas kötetet, 
melyet a magyar ipar dicsőségére állít össze 
nagy fáradsággal az Ország-Világ szerkesz
tősége. A kötetet magát díszes naptár fogja 
megnyitni, jeléül, hogy ez az ajándék csak 
egy esztendőre szól, jövő évre újabb disz- 
müvel kedveskedik Magyarország legrégibb 
szépirodalmi hetilapja. Az ajándék bolti ára 
4 korona lesz, a ki az Ország-Világ régi 
előfizetője, vagy az újságra egy félévre elő
fizet, ingyen kapja. Az Ország-Világ előfi
zetési ára félévre 8 korona, az összeget az 
újság kiadóhivatalába, Hold-utcza 7. szám 
alá kell küldeni. Olvasóink lapunk hirdetései 
között megtalálják az Ország-Világ megren
delő-levelét, a melylyel az előfizetést leg- 
czélszerübben eszközölhetik.

K ö z g a z d a s á g .
-  Tenyészniarha kiállítás Békés-Csuhán.

Szombaton és vasárnap tény észmarba kiállí
tás volt Csabán, melyet a „Békésmegyei 
Gazdasági Egylete rendezett — nem valami 
fényes sikerrel. Kevés kiállító volt, már pe
dig a kiállításnak akkor van igazi értelme, 
ha minél többen vesznek benne részt. A 
bíráló bizottságok működéséről a kővetkezők
ben számolunk be :
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A  m a g y a r  f a j t á k a t  b í r á l ó  b i z o t t s á g :  P á k a i  

D e z s ő  á l l a t t e n y é s z t é s i  f e l ü g y e l ő  e l n ö k l e t e  
a l a t t  m ű k ö d ö t t  s  t a g j a i  v o l t a k :  F l e i s c b e r  
J á n o s ,  L é d e r e r  R u d o l f ,  B a j c s y  J á n o s ,  Y i -  
d o v s z k y  L á s z l ó ,  B a n n e r  B é l a ,  R é c s e y  M i k l ó s ,  
D é r o z y  P é t e r  é s  P é t e r  A n d r á s .

A  n y u g o t i  f a j t á k a t  K o k a s  J ó z s e f  k i s -  
j e n ő i  f ő h e r c z e g i  u r a d a l m i  i n t é z ő  e l n ö k l e t e  
a l a t t :  P f e i f f e r  A n t a l ,  H e i s l e r  F r i g y e s ,  B á l l á  
S á n d o r ,  K á l l a y  Ö d ö n ,  B a j c s y  J á n o s  é s  K i s s  
L á s z l ó  t a g o k b ó l  á l l ó  b i z o t t s á g  b í r á l t a .

A  b i r á l ó - b i z o t t s á g o k  a  d é l i  ó r á k i g  b e f e 
j e z t é k  m ű k ö d é s ü k e t  s  a  d i j a k a t  a  k ö v e t k e 

z ő k é p  Í t é l t é k  o d a :
M a g y a r f a j t a  t e h e n e k é r t :  I .  d i j  T e p l i c z k y  

J á n o s  ( S z a r v a s )  2 0 0  k o r .  é s  e z ü s t  é r e m ;  I I .  
d i j  P é t e r  A n d r á s  ( S z e g h a l o m )  1 0 0  k o r .  é s  
b r o n z é r e m ;  I I I .  d i j  T e p l i c z k y  J á n o s  4 0  k o r .  
é s  b r o n z  o k l e v é l ;  I Y .  d i j  K o l o c h  G y ö r g y  
( S z a r v a s )  3 0  k o r o n a  ;  V .  d i j  H u g y e c z  A n d r á s  
( C s a b a )  2 0  k o r o n a .  —  Ü s z ő k é r t :  I .  d i j  
K o m l o v s z k y  G y ö r g y  6 0  k o r  é s  e z ü s t  é r e m ;  
I I .  d i j  K o l o c h  G y ö r g y  5 0  k o r o n a  é s  b r o n z 
é r e m .

S z a l a y  J ó z s e f  é s  H u g y e c z  A n d r á s  t e h e 
n é t  é s  P é t e r  A n d r á s  ü s z ő j é t  a  b i r á l ó - b i z o t t -  
s é g  a r a n y - o k l e v é l l e l  t ü n t e t t e  k i .

A  k o l l e k t í v  k i á l l í t o t t  á l l a t o k é r t :  B e l i e e y  
G é z a ,  R o s e n f e l d  L a j o s ,  S u k k  D e z s ő  é s  B a r o s s  

D e z s ő  a r a n y - o k l e v e l e t ,  B a k u c z  T i v a d a r  e z ü s t  
o k l e v e l e t  n y e r t e k ,

T e n y é s z - h i k á k é r t  ( m a g y a r  é s  n y u g o t i  f a j )  
d i j a t  n y e r t e k :  1 .  d i j a t  S u k k  D e z s ő  e z ü s t 
é r e m  é s  a r a n y - o k l e v é l ;  I I .  d i j a t  C z e l l e r  
F r i g y e s  e z ü s t  é r e m ,  R e i n e r  B é l a  e z ü s t - é r e m ,  

B a k u c z  T i v a d a r  b r o n z - é r e m  é s  e z ü s t - o k l e v é l ,  
P u s z t a i  M á t y á s  ( O r o s h á z a ) ,  K o e z i s z k y  M á t y á s  
é s  Y i d o v s z k y  K á r o l y  b r o n z - é r e m .  A  c s a b a i  
f ö l d m i v e s - i s k o i a  b i k a b o r j u é r t  a r a n y - o k l e v e 
l e t  n y e r t

N y u g a t i  f a j t a  t e h e n e k é r t  d i j a t  n y e r t e k :  
I .  d i j a t  B e l i c z e y  G é z a  1 0 0  k o r .  é s  e z ü s t 
é r e m ;  I I .  d i j a t  S u k k  D e z s ő  5 0  k o r .  é s  b r o n z 
é r e m  ;  I I I .  d i j a t  R e i n e r  B é l a  3 0  k o r o n a  é s  
b r o n z - o k l e v é l ;  I Y .  d i j a t  R e í c h a r d t  J ó z s e f  3 0  
k o r o n a ;  Y .  d i j a t  B a k u c z  T i v a d a r  2 0  k o r o n a .  

Ü s z ő k é r t :  I  d i j a t  C z e l l e r  F r i g y e s  6 0  k o r .  
é s  e z ü s t - é r e m ;  I I .  d i j a t  B a k u c z  T i v a d a r  5 0  
k o r .  é s  b r o n z - é r e m ;  I I I .  d i j a t  M ó r á i  M i h á l y  
( O r o s h á z a )  4 0  k o r .  é s  b r o n z - o k l e v é l ;  I V  

d i j a t  K o e z i s z k y  M á t y á s  b r o n z - o k l e v é l .

Törvényszéki csarnok.
A gyulai k ir. törvényszék, m int po lgári 
felebbezési b író ság  e lö lt m eg tartandó  szó

beli tá rg y a láso k  jegyzéke.
1 9 0 0 .  o k t ó b e r  2 - á n :

1 9 0 0 .  D .  1 2 0 .  s z .  F a r k a s  J ó z s e f  f e l p e r e s 
n e k ,  P a t a i  J ó z s e f  a l p e r e s  e l l e n i  i n g ó k  k i 
a d á s a  i r á n t i  s o m m á s  p e r e .

1 9 0 0 .  D .  1 2 3 .  s z .  P a l l a g  J u l i á n n á  f e l p e 
r e s n e k ,  K .  M o l n á r  P é t e r  a l p e r e s  e l l e n i  n ő 
t a r t á s  i r á n t i  p e r e .

1 9 0 0 .  D .  3 7 .  s z .  H o r d ó  A l o j z a  é s  t .  f e l 
p e r e s e k n e k ,  ö z v .  S z é n á s !  J ó z s e f n é  a l p e r e s  
e l l e n i  5 2 4  k o r .  9 0  f i i .  t ő k e  é s  j á r .  i r á n t i  

s o m m á s  p e r e .
1 9 0 0 .  o k t ó b e r  5 - é n :

1 9 0 0 .  D .  4 3 .  s z .  R o h o n y  M i h á l y  é s  t .  
f e l p e r e s e k n e k ,  S o n k o l y  M i h á l y n é  é s  t .  a l p e 
r e s e k  e l l e n i  s o m m á s  v i s s z a h e l y e z é s  i r á n t i  
p e r e

1 9 0 0 ,  D .  4 8 .  s z .  S z ű c s  Z s u z s a n n a  é s  t .  
f e l p e r e s e k n e k ,  K i s  Z s u z s a n n a  a l p e r e s  e l l e n i  
i n g ó k  k i a d á s a  i r á n t i  p e r e .

1 9 0 0 .  D .  5 5 .  s z .  K l e i n  M a r i  f e l p e r e s 
n e k ,  R o s e n z v e i g  L i p ó t  a l p e r e s  e l l e n i  t u l a j 
d o n i  i g é n y p e r e .

Kiadótulajdonos: Dr. F rankó  László.

Vasúit menetrend.
—  É r v é n y e s  m á ju s  h ó  1 - tő l . —

Arad— Budapest k. n. p.
A rad  in d . 5-10 8*18 11-20 4-21 3 56 9-35

K é te g y h á z a 6-14 9*01 12-31 5*04 5-89 l()-54

C s a b a 6*47 9*23 1-19 5-2g 7-27 11-39

B - F ö l d v á r 7-02 1-37 5*33 7-46 11 58
M ező  B e r é n y  7*13 9*43 1-49 5-49 8-04 1 2 - t l

G y o m a 7 43 19-08 2  21 (J*I3 8 * 6  12-47
M ező  T ú r 8-13 10-Z8 2*57 6*35 9-28 1-22
S z a jo i 9-08 11-00 3-44 7*09 10-25 2-16

S z o ln o k .  1 1 ‘9 4  13 7-32 12- to 2-49

U js z á s z .  11-36 4-38 7*50 12-49 3 - tó

R á k o s .  12-59 7-03 9*28 4-32 5-52

B udapest é r k . .  f - io 7-20 9*40 5  00 6 -io

B u d a p e s t  k . n .  p .— A ra d .

B u d a p e s t  in d . . 6 ,5Í) 8-10 2*15 .  10-00
U js z á s z .  8 - - ' 8 10-33 3 .3 8 12-38

S z o ln o k 2-55 8*53 1 1 07 4*22 4-33 |-30

S z a jo i 3-19 9 '07 11-28 4*35 4-52 1-50

M ező  T ú r 4-22 9*39 12 -t 7 5-04 5 4 3 2-36

G y o m a 5-3010-04 1 2  59 5*29 6-19 3-14
M e z ő - B e r é n y  6 4 #  10*24 1-26 5*50 6 45 3-41

B F ö ld v á r 6-25 . 1 40 6-56 3 54

C s a b a 7-09 10-49 2  23 6*13 7 -Í8 4-32

K é te g y h á z a 7-47 H*07 2 54 6*31 7-455 03

A ra d  é rk . 9-10 H-51 3-55 7 * n 8 ‘4_8 6 0 5

K é te g y h á z a — M e z ő h e g y e s .

K étegyháza .  in d . 5-18 3 04

M e d g y e s e g v h á z a  . 5-51 3*44

M ezőhegyes .  é r k . 7 04 5-08

Mezőhegyes—Kétegyháza.
M ezőhegyes . . . .  in d . 8 55 <j-50
M e d g y e s e g y h á z a  ............................  10 24 8 '2 9

K étegyháza . . , . é r k .  10*56 9 05

Mező-Tur— Szarvas—Orosháza.
M ezőtúr .  .  in d . 2-46 12-40 5 10
S z a r v a s . . . .  3 á 9  1*51

K i s - S z é n á s . . . .  4-51 2-43

O rosháza .  .  é r k .  5-*5 3*49

Orosháza—Szarvas—Mezőtúr
O rosháza .  .  in d .  5-55 u - 5 7
K i s - S z é n á s  . .  . .  .  7 3 2  1 05

S z a r v a s . . . .  8 - 4 4  1-58 1 2 - I O
M ezőtúr .  é r k .  9*30 2 44 l-0_

K - Szénás— Koudoros.
K i s - S z é n á s .  .  .  in d . 4 -D  7 - « 2-48
K o n d o r o s .  .  .  é r k .  4  56 8  00 3*03

Kondoros-K.-Szénás.
K o n d o r o s .  .  in d .  6-50 12-30
K i s - S z é n á s  . .  .  é r k .  7 05 12-45

Békés-Földvár—Békés.
B .  F ö l d v á r in d . 4-03 7 13 1-52 7 * 2 8
B é k é s  .  . é r k .  4-25 7-30 2  10 8-81

Békés— Békés-Földvár.
B é k é s . in d - 6 0 0  1 2-45 5-00 11-15
B . - F ö l d v á r  . é r k .  6-17 l -o s  5-20 11-35

Vészlő -K ötegyán— Hollőd,
Vésztő ............................ in d . 4-45 5-27

O k á n y 5-49

G y a n t ó  .  . 6  07

S a r k a d - K - . t u r ................................... 5 3 6 6 1 3
M é h k e r é k .......................................... 5-52 6-36
K ö t e g y á n  . 6 5 7

T e n k e 9*03

Holtod ............................ é r k .  901 9-57

Hirdetések.
3675/1900. A gyulai j. főszolgabírójától.

P ályázati hirdetmény.

B é k é s v á r m e g y e  g y u l a i  j á r á s á b a n  f e k v ő  
K étegyháza n a g y k ö z s é g b e n  a

községi orvosi állás
l e m o n d á s  f o l y t á n  ü r e s e d é s b e  j ó v é n ,  e z e n  
á l l á s r a  e z e n n e l  p á l y á z a t o t  n y i t o k  é s  f e l h í v o m  
m i n d a z o k a t ,  k i k  e z e n  á l l á s t  e l n y e r n i  ó h a j t 

j á k ,  h o g y  a z  1 8 7 6 .  é v i  X I Y .  t . - c z .  1 4 3 .  
j j - á b a n  e l ő i r t  m i n ő s í t é s ü k e t ,  e d d i g i  a l k a l m a z 
t a t á s u k a t  é s  e r k ö l c s i  m a g a v i s e l e t ü k e t  i g a z o l ó  
o k m á n y o k k a l  f e l s z e r e l t  k é r v é n y ü k e t  h o z z á m  
b e z á r ó l a g  f o l y ó  é v i  o k t ó b e r  t i - á i g  a d j á k  b e .

A  v á l a s z t á s  n a p j á n a k  k i t ű z é s e  i r á n t  a  
p á l y á z a t i  h a t á r i d ő  l e j á r t a  u t á n  f o g o k  i n t é z 
k e d n i .

A z  o r v o s i  á l l á s  a  k ö v e t k e z ő  j a v a d a l m a z á 
s o k k a l  v a n  e g y b e k ö t v e .

1 .  F i z e t é s  a  k ö z s é g i  p é n z t á r b ó l  1 0 0 0  k o r .
2 .  L á t o g a t á s i  d i j a k :
a )  a z  o r v o s  l a k á s á n  n a p p a l  v a g y  é j j e l  

e g y  r e n d e l é s é r t  4 0  f i l l é r .
h )  a  b e t e g  l a k á s á n  n a p p a l  v a g y  é j j e l  a  

k ö z s é g  b e l t e r ü l e t é n  8 0  f i l l é r .
e )  a  b e t e g  l a k á s á n  n a p p a l  v a g y  é j j e l  a  

k ö z s é g  k ü l t e r ü l e t é n  1  k o r o n a  6 0  f i l l é r .
3 .  H a l o t t  v i z s g á l a t i  d i j  e s e t e n k é n t  4 0  f i l l é r
G y u l á n ,  1 9 0 0 .  s z e p t e m b e r  1 7 .

Lnkáes Endre,
44 2—2 foszolgabiró.

Legújabb amerikai ©  0  
©  ©  szabadalmazott eikkek.

Aita-kés
f ü r é s z a l a k u  p e n g é v e l  a  l e g f i n o m a b b  a c z é l b ó l .  
ü g y  a  p u h a ,  m i n t  s z á r a z k e n y e r e t  e g y f o r m a  
k ö n y n y ü s é g g e l  v á g j a .  P é k e k ,  v e n d é g l ő s ö k  é s  
h á z i a s s z o n y o k n a k  n é l k ü l ö z h e t e t l e n .

Ara: 1 itrb. 2 korona, ti drb. 9 korona.
K elet-bélyegző.

6 — 1 2  é v r e  k ö n y n y e n  f o r g a t h a t ó .  K é s z l e t b e n  
v a n  m a g y a r ,  n é m e t ,  f r a n c z i a  é s  o l a s z .

Egy drb. 2 kor., ti drb. 9 korona.
V i l l a n  y -g  é p.

I s k o l a ,  k ó r h á z  é s  h á z i  h a s z n á l a t r a  n é l k ü l ö z 
h e t e t l e n .  Nem  já té k s z e r.

Egy darab 5 korona
Am erikai steoroscop.

F e l ü l m ú l h a t a t l a n  p l a s z t i k a ,  ö s s z e h a j t h a t ó .
Egy darab ára 3 korona.

Ehhez eredeti amerikai fényképek dara

bonként 50 fillér.

Légnyomásit fegyver.
S ö r é t  é s  g o l y ó r a ,  250 lépés h o rd - 
k é pe ssé gge l. P u s k a p o r -  é s  g y u t a c s  
n é l k ü l .  Darabja 9 korona.

K ülönlegesség s

Hordható Villamos-lámpák.
Aita dupliralor.

S o k s z o r o s í t ó  a p p a r á t u s  é s  s z á z f é l e  e g y é b  
s z a b a d a l m a z o t t  ú j d o n s á g o k .

Közvetlen behozatal a z  a m e r i k a i  E g y e s ü l t -  
Á l l a m o k b ó l .  4 0  3 — 5
Amerikán & International Trading Assotia- 

tion Budapest, Aádor-nteza 16.
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H I R D E T É S E K .

KRISTÁLY
SZT L V K A C S F V R D O I

I C E M TISZTA
BIC A RBOflAT

ASVJAflYvIZ
K A P H A T Ó  : 

FÜSZERKERESKEDESEKBEfl 
V E N O E C L O K B E M

ÉS A IÍ1 0 E H  V A S Ú T I

ÉTKEZŐ KOCSIBAN.

Kapható Gyulán: Ztizntann János. Ferentzy Alajos 
é s  itj. Kohhnann Ferenrz füszerkereskedésében.

13 11—12

layton & Shuttleworth ^
mezőgazdasági gépgyárosok Q ) B u d a p e s t  y4cIl ka' üt

által a  legjutinyosabb árak mellett ajánltatnak:
63. sz.

Locomobll és gőzcsép lögép-készletek
továbbá Járgány-csép lőgépek , ló h ere  cséplők , tisz tító -ro sták , konkolyozók, k aszáló - é; 

a ra tó g ép e k , szé n ag y ü jtö k , boronák .

Rémaletea árjegy a ák Hatra ingyen e* ki küldetnek.

legjobb so rve tőgépek , 
szecskavágók, répav&gók, 

kukoricza-m orzsolók , 
dará lók , őrlő-m alm ok, 
egyetem es aczé l-ek ék .

2 -  és 3 -v a sú  e k é k  és  m inden  egyéb  gazdasági gépek .

Lincolnt törzsgyárunk a világ legnagyobb 
locomobll- és cséplfigép-gyára.

A  f ő v á r o s b a  u t a z ó k n a k  k ü l ö n ö s e n  a j á n l v a !

ATELIER FRIDA
Bndapest, VI. Sagymező-ntíza 28. ( S z e m b e n  a  S o m o s s y - m u l a t ó v a l . )  

E g y e t l e n  e l ő k e l ő  f ö l d s z i n t e s  f é n y k é p é s z e t i  m ű t e r e m .

Kitűnő képek. — Olcsó árak
Sagyobbitások b á r m i l y e n  r é g i  f é n y k é p  u t á n ,  a  l e g k i t ű n ő b b  k i v i 

t e l b e n ,  é l e t n a g y s á g i g  é s  a z o n  f e l ü l .  3 3  6 — 6

= =  Ara: 10 koronától 100 koronáig.

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

IESZí s l c Ló  I s c I z s l s .
A Körös alatt egy szép 4 szobás lakás 

nagy kerttel november 1-től kiadá.
Értekezhetni Pap Gáborral vagy a tulaj

donossal Sarkad-Reinetéu. 491-3

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx
5554— 1900. A békési járás fúszolgabirájától.

Pályázati hirdetmény.
B é k é s v á r m e g y e  b é k é s i  j á r á s  Békés községében l e m o n d á s  

f o l y t á n  ü r e s e d é s b e  j ö t t  é v i  2 4 0 0  k o r o n a  f i z e t é s s e l  é s  s z a b á l y r e n -  
d e l e t i l e g  m e g á l l a p í t o t t  m e l l é k j ö v e d e l m e k k e l  j a v a d a l m a z o t t

községi mérnöki állá sra
p á l y á z a t o t  h i r d e t e k .

F e l h í v o m  p á l y á z ó k a t ,  h o g y  a  t ö r v é n y b e n  m e g k í v á n t  k é p e 
s í t é s ü k e t  i g a z o l ó  o k m á n y o k k a l  f e l s z e r e l t  k é r v é n y ü k e t  h o z z á m  
folyó évi október 17-éig beterjeszszék.

M e g j e g y z e m ,  h o g y  a  m e g v á l a s z t a n d ó  m é r n ö k  u t i b i z o t t s á g i  
m é r n ö k k é  l e e n d ő  k i n e v e z t e t é s e  e s e t é n  k ü l ö n  4 0 0  k o r o n a  j a v a 
d a l m a z á s b a n  f o g  r é s z e s ü l n i .

A  v á l a s z t á s  folyó évi október 18-án délelőtt 9 órakor f o g
m egejtetni.

B é k é s e n ,  1 9 0 0 .  s z e p t e m b e r  1 9 - é n .

Popovics Szilviusz,
47 2—3 főszolgabíró.

xxxxxxxxxxxx XXXXXXXXXXX

5553— 1900. A békési járás főszolgabírójától.

Pályázati hirdetmény.
Mező-Berény községében lemondás folytán üresedésbe jött

évi 1000 korona fizetéssel javadalmazott k özsé gi a d ő tiszti 
állásra pályázatot hirdetek.

Felhívom pályázókat, hogy képesítésüket s eddigi működé
sűket igazoló okmányokkal felszeréit pályázati kérvényüket folyó 
évi Október 17-eig hozzám nyújtsák be. — A választás Mező- 
Berény községházánál folyó évi október 19-én fog megtartatni. 

Békésen, 1900. évi szeptember hó 19-én.
P o p o vics  S z ilv iu s z ,

48 2—3 főszolgabíró.

5 2 0 0 — 1 9 0 0  A békési járás föszolgabirájátél.

P á lyázati hirdetmény.

Békés községében lemondás folytán üresedésbe jött évi 
800 korona fizetéssel javadalmazott k ö zsé g i im o k i á llá s ra  
pályázatot hirdetek. — Felhívom pályázni óhajtókat, hogy képe
sítésüket, eddigi működésüket igazoló okmányokkal felszerelt 
s a j á t  kezűleg i r t  pályázati kérvényüket hozzám folyó évi októ
ber 17-ig küldjék be. — A választás Békés község házánál folyó 
évi október 18 án délelőtt 9 órakor fog megtartatni.

Békésen, 1900. évi szeptember hó 18-án.
P o p o vics  S z ilv iu s z ,

46 2—3 főszolgabíró.

Nyomatott Dobay János könyvnyomdájában. Gyulán 1900.


